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.. Olvasóinkhoz! 
Országszerte a magyar ipar támogatá- 

sának szüksége hangzik s bár az eszközök 
iránt még nincs tisztában a nemzet, az iránt 
egyetért a közvélemény, hogy a magyar tár- 
sadalom van hivatva felemelni magához a 
nemzet ezen árváját. 

Azonban üres szóval nem mentjük 
meg a hazát, a tett a nemzeti erő és aka- 
rat kifejezője. Nemzeti jövőnk nevében, mely- 
hez mindnyájan oly erősen bizunk, a haza- 
fiság nevében, melyet ajkunkon hordunk, 
tettre szólitjuk fel tehát a magyar társa- 
dalmat. 

Szeged katastrofája, tűz, jég és más 
elemi csapások megközelitőleg sem pusztit- 
nak el annyi nemzeti erőt, mint a hány 
milliója évenként vész a nemzetnek, hogy 
külföldről fedezi szükségleteit. A mig azon- 
ban az előbbieket nem, ezt a nagy elemi csa- 
pást a nemzeten áll megakadályozni. Meg- 
akadályozhatja pedig nem védegyietekkel, ha- 
nem ha megadja népének azon ismere- 
tet és képességet, hogy a külföl- 
dihez hasonló iparczikkeket tudjon 
késziteni. 

E nagy czél felé törekszik az erdély- 
részi iparfejlesztő egylet" s hogy 
ez férfiasan komoly szándéka, bizonysága, 
hogy rövid fennállása óta a társadalom és 

állam által nyujtott szűk segélylyel egy egé- 
szen uj iparág meghonositására, a b.-hunya- 
di gyermekjátóktanm űhelyet és 
egy nagy külföldi kivitellel biró iparágunk 
fejlesztésére és terjesztésére a maros-lu- 
dasi kákafonó tanműhelyet állitotta 
fel s rövid időn Kolozsvártt a hazai ipar 
számára egy áru csarnoka nyilik meg. 

Legközelebbi czélja az egyletnek a kül- 
földről beőzönlő és boltjainkat elárasztó mői 
iparczikkek lehető kiszoritására Kolozsvártt a 
város és az erdélyi részek női számára egy 
női munkatanműhelyet állitani fel. Erre 
azonban, annyi sok nagy czél mellett a ren- 
delkezése alait álló anyagi erő nem elég- 
séges. 

Kérve kérjük tehát a magyar társadal- 
mat, tekintse az ipar ügyét, saját legszentebb 
ügyének. Az erdélyrészi lelkészek, hivatalfő- 
nökök, a megyék, városok, a melyek az er- 
délyrészi ipariejlesztő egyletnek a mult év- 
ben országszerte szétküldött felhivásait, kéré- 
seít, aláirási iveit félredobták, válasz nélkül 
hagyták - és az óriási többség igy csele- kedett - szálljanak szivökbe s gondolják 
meg, hogy nemcsak a hazától, hanem a ha- záért is kell élni. 

zzészt. a 

A KELET TÁRGZÁJA. 

Miss Orkán.) 
Rajzok Olaszhonból. 

Legelőször Nápolyban láttam öt 1870-ben 
sertember bavában; piros rövid ujjas volt rajta, 8 fején magyar pörge kalap; az egész heves, iz- 
gékony, sovány portéka, folytonos mozgásban volt, 
ábai mindig útban voltak, térdei remegtek a tű- 
relmetlenségtől, karjai perczig sem álltak helytt, 
ezeivel folyton a légben hadonászott, rövidre 

nyírott gesztenyeszin haja felborzolva állt fajén 
és különö-en nyelve pergett egész dübvel. Hozzám 
mint bomba rontott be, ajánló, levelet kérve tő- 
lem Garibáldiboz, a nélkül,hogy megmondaná 
kilétét, hogy bonnét jön és ki utasitotta hozzám; 
multjáról soha sem itudhattam ki semmit, sem azt, hogy valyon álnevet vett-é föl s incognitó utazik, de 
Dek látszott lenni előtte s csak is embertár- sai boldogitására gondolt. Nagyon józan, na-. 
gyon erényes létére, minden legkisebb kaczérság, 
- 

A sEerue dos dsux Mendesi es éri felyamából 

saját személye merőben közönyös- 

És a magyar társadalom többi tagjai! 
- Oly csekély, - egy pár forint évenk a 
-mit az egylet tagjaitól kér, de ha : yelv- 
vel birna, mely minden lélek szive mél yéig 
hat, a gondviselés által is iparra teremtett 
e szép kis országban csodákat tehetne a 
nemzet áldozatkészségével. 
NNem magunknak, a hazának kérünk s 
nincs jövője a nemzetnek, a mely önmaga 
iránt áldozatra képtelen. 

Az ,erdélyrészi iparfejlesztő egylet" 
részére szerkesztőségünk elfogadja az aláirá- 
sokat. Taágsági dij évi 2 frt. Alapitótagság 
50 frt. 

A marosvásárhely-jassyi vasut 
helyzete, 

és világforgalomban való viszonya 
a szigeth-szucsavai vasuthoz. 

Lássuk most már, hogy mily viszonyban 
áll pusztán forgalmi tekintetekben a m.-vásárhely- 
jassyi vasut egyedüli, a közvéleményáltal oly szá- 
mos évek óta hangsulyozott versenytársa a „szi- 
get-szucsavai" vasuthoz. 

Tagadbatlan, hogy a sziget-szucsavai vasut, 
ugy a nyugoti irány, valamint az adriai tenger 
partjait, Odossával, Déloroszországgal és a Fe- 
kete tengerrel, a mint kimutattuk, csak nyolcz, 
illetőlez virtualis hosszban n egyven kilométer- 
rel hosszabb vonallal köti össze, mint a m.-vá- 
sárhely-jassyi vonal azt eszközölné. Mig az északi 
irányban Hamburg, Bróma, Berlin, Stettia felé 
már épen 160, illetőleg 120 kilométerrel rövidebb, 
mint amaz. 

Az első pillantásra az egyik eltünő, számba 
sem vehető különbségnek, mig a másik dntó 
előnynek volna tekinthető. 

Ha figyelembe vesszük azonban, hogy ezen 
Összekötő vasut, a lemberg-csernovicz-jassyi vasut 
egy állomásából szakadna ki; ha megfontoljut, 
hogy ezen utóbbi vasut két csatlakozó pályáival, 
a hatalmas és gazdag Károly-Lajos és cs. kir. 
északi Nándor vasutakkal érdekközösség folytán 
cartellszerződésben. áll, ugy - (csakhamar azon 
meggyőződésre jutuank, hogy még azon nem várt 
esetben is, ha sz osztrák kormány engedélyezné 
8 sziget-szucsavai vonal bukovinai részét, ezen 
vasut alig biraa valamibe vehető átmeneti for- 
galommal, miután a lemberg- csernovicz-jassyi 
vasut kétségkivül mindent elkővetne, hogy a Jas- 
syiban a Deloroszország és Odessa felől, Paska- 
nyiban pedig Románia belsejéből érkező szállit- 
mányokból Szucsaván Sziget felé egy tonna se 
menjen át. 

mindenkitől pénzt vett fel kőcsön s számlálás 
nélkül adta oda az első jött-mentnek. Kiket ily 
módon lekötelezett, milliómosnak tartották ót s 
őt-hat vendéglős, kiknek nem fizetett, ajtót mu- 
tatott neki. Valamennyi nyelvet, javithatlan sa- 
játos kifejezéssel beszélt, mi angol születésre mu- 
tatott s e tulajdonsága, szerfölött zajos modará- 
val egyesülve, miss Orkán melléknevet szerez- 
ték meg neki. 

Azon szándékkal jött volt Nápolyba, hogy 
Capona előtt harczoljon a II. Ferencz ellen küz- 
dő hadsereg sorsai közt; egyuttal jobb utra térit- 
ni a népet s megnyerni a protestantismus számá- 
ra. A kórodába helyezték el őt; egsz önfeláldo- 
zással vállalta magára e nehéz feladatot; de oly 
szenvedélylyel, oly dühös tevékenységgel, oly ide- 
ges érzékenységgel fogott hozzá, haugosabban kia- 
bálva mint magok sebesültek, haragosan kikel- 
ve a sabészek bartársága elleo, s a haldoklók 
ágya előtt vitatkozva a papokkal, hogy Bix1o 
tábornok, ki éppen nem volt türelmes ember, fel- 
kérte őt, lenne szives visszatérai Nápolyba. Ek- 
kor ismétegészen a népnevelésnek s téritésnek szen- 
telte magát, mely feladatot mint mondá a falujabeli 
lelkész kötötte volt lelkére: bajualtól estig váu- 
dorolt egyik tanyától a másikhoz. Korodákból 
kórházakboz, zárdából zárdába, s e kiindulásaiból, 
telyesen igazolt bosszusággal, de méga legtulzóbb 
radikalokat is rémületbe ejthető ujitási tervekkel 
tért vissza. 

Azt kivánta, hogy kenyér és viz mellé te- 
gyenek ki egy fegy puszta szigetre valamennyi 
felügyelőt, igazgatót, kormányzót, bibornokot, püs- 
pököt, papot, pápista barátot, segrestyést, segéde- 

"ket, szolgákat s minden cselédet, szóval a jóté- 
kony intézetek s menházak személyzetét az első- 
től kezdve, a legutolsóig, mivel közülök senkisem 
tölti be kötelességét. 

.......—... 

A nevezett pálya, árengedmények utján, 
ezen czélját annyival könnyebben érhetné el, mi- 
vel az egész vonal Jassytól Bécsig 1231 kilomé- 
ter hosszban a romániai és gácsországi sikságo- 
kon haladva keresztül, különös forgalmi nehézsé- 
gekbe nem ütközik, minek folytán azon nagy 
megterhelési vonatok közlekedhetnek, mig a szi- 
get.szucsavai vasut a Kárpátokat 40 kilométer 
hosszu 250/,, emelkedéssel lépvén át, ez által az 
egész 320 kilométer hosszu vonal szállitási képes- 
sége tetemesen csökkentetnék. 

Tartani kell attól, hogy ezen hátrányok 
mellett árkedvezmények nyujtása által, a mit a 
többszőr emlitett gazdag, nagy szállitási képes- 
séggel biró vasutak egy 1241 kilométer hosszu 
vonalon könnyen adhatnak, azon előny, hogy a 
sziget-szucsavai vasut közvetitésével az ut Bécs 
és Jassy között 126 kilométerrel rövidebb, egé- 
szen elenyésznék. A mi annál biztosabban bekő- 

vetkeznék, mivel az emlitett 126 kilométernyi 
különbőzet, a 40 kilométer hosszu 250/4, emelke- 
désd vonal virtoalis hosszának beszá- 
mitása után tulajdonképen 54 kilométerre száll le. 

Ily viszonyok között még az sem volna (re- 
mélhető, hogy kartelkötés után Szucsaván sike- 
rülne a forgalmat megosztani, miután az ilyen 
érdekmegosztások azon alap feltételével, t. i.hogy 
az illető vasut számitásba vehető versenytárs le- 
gyen, a sziget-szucsavai vasut az előadottak sze- 
rint nem biír. Ily körülmények között csakis ta- 
rifharcz támadna, melyben mindig az anyagilag 
jól situált vasutak szoktak a győztesek lenni. 

Ha már kétes, hogy a sziget-szucsavai 
vasut Bécs feló versenyezni képes lesz-e a lem- 
berg-krakó-bécsi iránynyal, ámbár 126 kilométer- 
tel rövidebb, mint amaz, ugy világos, hogy a 
déloroszországi, odessai, vagy oláh terményekből 
az északi irányban egy mázsát sem fog szállitani, 
miután egyrészt ez a vonal minden más verseny- 
társánál 141 tényleges, illetőleg virtualis horsz- 
ban 213 kilométerrel hosszabo, másrészt, miután 
ez a vasut ősszegen 100 kilométer hoszban a 
Kárpátok hat nagy vizválasztóját, ugy mint a 
sziget-szucsavait 30 kilométer hosszua 250/0,, a 
mislye-nagy-szalánczit 21 kilométer hosszu 130/0, 
az Igló-Poprád közöttit 13 kilométer 100/0, és a 

136 kilométer hossza 14"20/,; a lucsivna-hoch- 
valdit 19 kilométer hossza 15; a csácsa-mostyit 
11 gilométer hossza 150/4, és a karsindombrauit 
4 kilométer hossza 150/), emelkedéssel lépi át, a 
mi maga oly nehézségeket gördit a forgalom elé, 
hogy az emelkedések ősszes hossza 1270/, kal fo- 
koztatik. ; 

Az odessa-podwolocziaka lemberg-hamburgi 
és az odessa jassy-lemberg-hamborgi vonalok ró- 
naságon vonulván végig, még azon esetben is, 

hogy ha egyenlő hoszszal birnának, sz odessa- 
szucsava-sziget-kassa-odorberg-bhamburgi vonallal 

mondhatni igények nélkül, saját maga irányában, 

ezen kiváló hegyi pálya jellegével biró vasut elle- 
nében mindig oly nagy előnyökkel birnának, 
hogy azokkal emez versenyezni soha sem volna 
képes. 

Ez a vonal azonban 141 kilométerrel még 
tényleg is hosszabb versenytársainál s átszámitva 
a 14-250/, emelkedéssel biró 100 kilométer 
hosszu vizválasztók virtuslis hosszát, a mi 227 kilométer hosszú vizszintes vonalnak felel meg, 
és hozzáadva az előbbi távolsághoz a tényleges és 
a virtuális hossz közötti 127 kilométer kü- 
lónbséget, ugy az odessai és az északi irá- 
nyok közötti távolság, a szigeth-szucsavai vas- 
uton keresztül 268 kilométerrel lesz hos- 
szabb, mint leghoszszabb versenypályája, az 
odessa-jassy-lemberg-bamburgi vonalon keresztül. 
Mindezeknek megfontolása után azon reménynyel 
kecsegtetni magunkat, hogy a szigeth-szucsavai 
vonal az észak-németorsági irányban Hamburg 
felé egy tonnát is fog szálltani, tőbb volna téve- 
désnél. 

Mathematikai pontossággal következ tethetjük 
ezekből mindenek előtt, miszerint hazánk területén 
oly vasutat soba sem leszünk képesek keresztül- 
vezetni, a mely Odessát és az észak-német keres- 
kedelmi piaczokat úgy kötné össze, hogy az a 
már fenpálló vasutakkal versenyezni birjon, - 
miért is egyszer s mindenkorra fel kell bagynunk 
ebbeli álmainkkal, nehogy a kiábrándulás oly 
keserű tapasztalatokkal gazdagitson bennünket, 
mint a milyenekkel már úgy is több hazai vas- 
utunknál kénytelenek voltunk vérmes reményeinket 
megfizetni. 

A szigeth-szucsavai vasut létjoga azon peroz- 
ben megszünt, a melyben tisztában vagyunk azzal, 
hogy észak felé irányaló forgalmat tőle pem vár- 
hatunk, - megszünt, mivel egyedüli támpontja 
az a bit volt, hogy csak is ennek kiépültével vál- 
nak az északkeleti és a kassa-oderbergi vasutak vi- 
lágforgalmi vonalaská. 

Ezen fonalnak előreláthatólag, annak da- 
czára, hogy nemzetközi csatlakozásokat létesit, 
pusztán helyi forgalma lenne, a' meonyiben a 
legfőbb szállitási czikke valószinüleg csak is fa 
volna. 

A fa azonban a Kárpátoktól és Mármarosmes 
gyéből származván, az észak-keleti vasutat Oros 
ország és Románia felévaló forgalomban nagyon 
rövid vonalon, a kassa-oderbergi vasútat pedig" 
éppen nem: venné igérybe. Igyötehát ezén két vasi 
út faletbevételének emelésére" exen szállitmányok 
épen semmi befolyással nem birnának. 

A mint tehát fentebbi fejtegétéseinkből ki- 
derül, a fősulyt, Odessának és Galacénak, mint a 
Feketetenger és Déloroszország legfoltokabb ke- 
reskedelmi pontjaidak, a nyugottal és az adriai 
tebgerrel, - hazánk szivén Büdapésten kerásztl, 

A nápolyi polgármester, ki nagyon szellem- 
dús ember volt, igy szólt egy izben az angolnó 
panaszait hallva: 

- Ha azokat mind száműzzük, kik besze- 
metezik az országot, akkor ki fog majd nekünk 
seperni és tiszticani? 

Egy reggel miss Orkán karon fogott s el- 
vezetett egy széles torkolatu, mély barlang be- 
járatához, melyet hajdan kövágók vágtak be a 
hegyoldalba, hogy agyagot s kavicsot nyerjenek 
belőle. 

A főldalatti üreg belseje több sor ágygyal 
volt butorozva, melyek csaknem szorosan egymás 
mellett állottak: azt gondolhatta volna az em 
ber, hogy gyógyithatlan betegek kórházába jutott. 

A1ig tettem husz lépést, vissza kellett for- 
dalnom. orromat jól bedugva. 

n nagyon kényes, monda miss Orkán: 
pdig lássa, tőbb száz oly keresztény lakik itt, ki 
fel ér velüuk bármikor. ; 

Egész családok fogadnak ki itt helyet ma- 
guknak, t. i. egy ágy-helyet, hol együtt alusznak 
apa-anya s gyermekek, kcsik-nagyok, fiuk, leá- 
nyok. Ime itt egy lyuk van vágva a falba, me- 
lyen egy kis világosság s szabad lég hatolhat 
be e hely nagyon jó, fejenként tiz fianc az ára 
egy hóra; itt laknak az sristokraták : megvetés- 
sel nézik azokat, kik az üreg hátterében laknak, 
s bavonként csak huszonöt s0us-t fizetnek. E de- 
rék emberek zsineg készitésből élnek, s tizen- 
nyolcz órát dolgoznak naponta: tudja mennyit 
keresnek meg ezzel? tiz soust! A gyermekek 
forgatják a kerekeket, egy sous-ért naponta; esz- 
nek hozzá száraz gesztenyét s lefeküsznek a pusz- 
ta szalmára, hol gyakori látogatóik a patkányok, 
longyos öltönydarabjaikon rágicsálva. Az anyák, 
hogy elüzzék e borzasztó állatokat, kövaket dob- 
nak ilyenkor az űreg falához. Nemde ugy van 
Márián ? ; : 

Egy még fiatal, de fonyadt arczu nő, ki 
épen egy csomag kender ősszecsavaritásaval volt 
elfoglalva, felpillantott kiveresedett szemeivel, s 
igazolta mind azt, mit az apgol nő mondott, ki- 
vel már azelőtti estén is beszélt, és hozzá tette; 
hogy azon tiz sous-ból, mit tizennyoloz órai mua- 
ka által szerez, ötöt. oda kell fizetniekenderértés 
a sodró kerekek kibérlasére. Mariátua mindemelsi 
lett még is élt, s öt gyermeke Aasonlóan, mi 
az apát illeti, az a. koldulás mesterségét üzte, ] 
s hetenként öt piastert veszitett el a sorsjá- 
tókon. " a1 ! 

Télen még csak megy,a hogy megy, de 
a nyár, mely Délen a srosz idény, nagyon ne- 
hézzé teszi az életet a szegény embernek, kölő- 
nösen mikor esősem esik. Nagyon messzíkell olyan. 
kor menni egy kis vizért, egész a szökökütig a fi- 
zetni a felügyelőnek, ki a gyengék és ügyefogyot- 
ták szomját, nagyon ki szoktá 2sákmányolni; az 
ember majdbogy szemét oda adja a vizért: A kö- 
télverőnő egész bölcs önmegadással ekkép végzé 
szavait: a 

- E pure s'arremedia (de azért csak va- 
lahogy megél az ember.) 

- Tudja mit, szólt miss Okán, ki gyors 
határozatokat érlelt elméjében, nem 
nekem valamelyik gyermekét 

- Chesto po' no! (Azt nem teszem1) kiál- 
tott Márinóna, egyszerre felugorva székéről, szik- 
rázó fekete szemeivel haragosan nézve az angol 
nő apró szürke szemeibe. 

- Kegyed nem ért engem Mariánna, nem 
szándékom elrabolni gyermekét; csak neveltetni 
akarom a saját és kegyed javára, gondoskodni 
akarok róla, de azért mindig a kegyedé marad ő. 
Láthatja, a mikor kedve tartja s mikor akarja, 
vissza is veheti. 

- Ha igy érti kegyed a dolgot. . . fe- 

adná ide 

legrövidebb úton való összeköttetésére kell fek- 
tetnttak. Ha ezen összeköttetést még úgy lé. 
tesitjük, hogy a forgalom természetszerüleg fővá- 
rosudkban megtörik, ugy hazai kereskedelmünknek, 
a főváros felvirágzásának, némely vasutaink jöve- 
delmezőségének, valamint a világforgalomnak egy 
aránt fontos szolgálatot tettünk. : 

Feladatunk röviden tehát, azon esetben, bogy 
ha vasuti hálózatunkat kelet felé kiegésziteni akar- 
nók - mindenekelőtt az északi irány felé való tő- 
rekvéseinkkel, mint improductiv eszmével végle- 
gesen felhagyni, és a nyugot felé menő vasúta- 
inknak Odessa és Galacz felé oly csatlakozást adni, 
hogy azok függetlenül az észak-nyugoti irányban el- 
tétő egyéb vasútaktól, - ugy az orosz, mint a 
román vasútakkal közvetlen érintkezésbe jöhes- 
senek. 

Ezen követelményeknek egyedül a m.-vásár- 
hely-roman-jassyi vonal felel meg. 

Mig egyrészt a magyar-oláh határt a Töl- 
gyes szoroson átlépve, Romanban az oláh állami 
vasútakhoz közvetlenül csatlakozik, - addig Ro- 
manon tulhaladva, Jassyban a déloroszországi vas- 
útakkal érintkezik. Nincsen tehát, miut a szigath- 
szucsavai vasút azon veszélynek kitéve, hogy közte 
és a külföldi pályák közé egy oly vasút legyen 
beékelve, melynek természetes tendentiája, hogy 
a már egyszer átvett szálitmányokat az egész 500 
kilométer hosszú vonalán megtarthassa, 

Forgalmi, politikai s a valószind jövedel- 
mezhetőség szempontjából az a körülmény, hogy 
a marosvásárhely-roman-jassyi vasút mioden irány- 
ban képes függetlenségét megóvni, ennek legfonto- 
sabb inditó okát képezi, miért is erre a legnagyobb 
súlyt kell fektetnünk. 

A csatlakozás függetlenségének szigoru meg- 
őrizésétől függ ezen vasút sikere is. 

Miután a fentebb előadottakban úgy a csat- 
lakozás függetlenségőt kellően megvilágitottuk, - 
valamint számokkal bebizonyitani iparkodtunk, 
hogy ezen vonal az általunk feladatul kitűzött czé- 
loknak a legrövidebb úton felelne meg - azon 
véleményéből indulva ki, hogy minden továb- 
bi kutatás ez irányban felesleges, - áttérünk 
ezen vasút épitési viszonyainak és költségeinek fej- 
tegetésében. 

Kelet-rumeliai állapotok. 
Philippopolból irják a „Pol. C.-nak, hogy 

Kelet-Rumélia görög lakossága ugyan megkötötte 
a békét Aleko pasa főkormányzóval, de bensőbb 
viszony az utóbbi és emlitett, ha nem is számos, 
de a tartomány fontos eleme közt nehezen érhető 
el. Utját állják ennek a directoriumtól eredő in- 
tézkedések, melyek, ha nem jönnek is összeütkőö- 
zésbe a szervezési statutum rendeleteivel, mégis 
érzékenyen megsértik a kiváltságolt állásra szo- 

lelt Mariánna még némi habozással, majd meg- 
kérdem a plébános urtól. 

- Mindig csak ezek a papok! mormogott 
Orkán kisasszony, midón kiléptünk a földalatti 

üregből. Meglátja, hogy a plébános ur el fogja 
tiltani tólem a gyermeket. Hanem én erővel is 
elveszem. 

Most jöjjön ön; még épen semmit sem lá- 
tott. . . Meg fogom mutatni önnek a legmé- 
syebb nyomort- A kötélverők barlangjában leg- 
alább dolgoznak az emberek s mikor szép idő 

van, az egész had, mint hangyaboly, kigyal a 
szábadba, a napfényen törni a kendert s forgatni 
a kerekeket. Menjünk le a kikötőbeli menbázak 
negyedébe, ott megtáthatja azokat, kik nem dol- í 

goznak. 
Le kellett mennem a kikötőbe s bejárnom 

egyikét ama népszerű házaknak, melyek fondw" 
név alatt ismeretesk: borzasztó látványt nyuj- 
tott. Egy nagy hosszu folyosó, mindea kapu nél- 
kül az utczára, rondasággal telt udvar, sárral fe- 
dett lépcsók, hat emeleten keresztűl, valamennyi 
nyolcz szobából álló, melyekbe napfény és üde 
lég soha be nem hatottak. Az utcza-csatornák 

vize befakadt az udvarra, a patkányok tömege- 
sen lubiczkoltak a sár pocsolyákbaa s a nők ha- 

hotázva nézték e ronda szemlét. Minden emele- 
ten, az ablaktaan szobák elseje nyert egy kis 
világosságot, a tornácz felőli nyitott ajtón át, a 
másodikat megvilágitotta az első, a harmadikat a 
násodik, amazt a negyedik s igy tovább egész a 

nyolczadikig, hova belépve az ember, csak egy 
sőtét üreget látott maga előtt. Itt-ott lyukak lát- 
szottak a szegletekben, melyek kútak, vagy tisz- 
tátalan csatornák nyilását képezék, mert a kútak 
és csatornák egy egyveleggé olvadnak össze e 
gyászos külsejű házsan... 

(Folytatása köv.)



kott görögöket. Ily intézkedés pl. a directóriumi 

tanács ama rendele e, hogy Slivno, Eski-Zagbra, 

Hasskiői és Tatar-Bassardzik kerületekben a hi- 

vatalos nyelv egyedül a bolgár legyen. Továbbá 

elrendeltetett, hogy a görög nyelv, a bolgár mel- 

lett mint hivatalos nyelv csak a pbilippopoli ke- 

rület nagyoborészt görögök által lakott stanimaki 

járásában használható. Végre a burgasi kormány- 

zó utasittatott, hogy egyelőre mindkét tartomá- 

nyi nyelv hivatalos használatát csak kerületi fő- 

nökeinek engedje meg. 

A lehangoltság egy másik oka ama rende- 

letek, melyek által pénzügyi hbivatalnokok egész 

sora neveztetik ki. A járási pénzügyi igazgatók 

fontos állására nagyobbrószt bolgátok hivattak 

meg. A görögök és mohamedánok látják, bogy 

megint mellőztetnek és a főkormányzó mellett 

Schmidt pényügyi igazgatót egy, a két más 

nemzetiség rovására terjeszkedő bulgaro-pbilismus- 

sal vádolják. Hogy Schmidt tényleg a legrövidebb 

idő alatt tudta az átmenetet az egyik táborból a 

másikba kieszközölni, bizonyitja a tulzott dicséret 

is, melylyel őt a „Maritza" naponkint elárasztja. 

A mohamedáboknak ezenkivül még külőn 

okuk van az elégedetlenségre Aleko pasával. Jól- 

lehet kinevezési fermánja világosan az Aloko pa- 

sa névre szól, a főkormányzó eddig minden kor- 

mány-okmányt csak Vogorides Sándor aláirással 

látott el, holott nem bivatalos érintkezésben min- 

dig herczegnek czimezteti magát. Sőt egyes mo- 

hamedánok figyelmeztettek, hogy a főkormányzó- 

hoz intézendő folyamodványaikban sohase czimezzék 

őt pasának, minthogy különben az illető iratok 

nem jutnak el czimzetthez. ; 

Aleko pasa bolgár barátjai fáradságot vet- 

tek maguknak, hogy kettős jogosultságát, a her- 

czegi czimre, a népnek történelmni forrásokból ki- 

mutassák. 

Mindazáltal e bizonyitás eltévesztette hatá- 

sát, a mohamedánokra s ezek elhatározták, hogy 

a pasa czim megtagadása miatt Konstantinápoly- 

ban panaszt emelnek. 
Az a mód is kevéssé alkalmas a tőrök la- 

kosság ellenszenvét csökkenteni, melylyel a fő- 

kormányzó a mohamedán menekülteknek a porta 

által sürgősen követelt hazatelepitését müűveli. A 

bolgárok, kik az emigránsok házainak, szántóföld- 

jeinek, szőlőinek stb. birtokába helyezték magu- 

kat, e törvénytelen birtokukat a legtőbb esetben 

hihetőleg meg fogják tartani. Még más nehézség 

is felmerül. A hazatelepitési költségek valószinü- 

leg több millió piaszterre fognak rugni, mihez a 

porta csak csekély résszel akar járulni. A direk- 

tórium pedig egyátalán nem látszik hajlandónak 

a tartományi kincstárt ama kiadásokkal terhelni, 

melyek a mohamedánok hazatelepitéeével vannak 

összekapcsolva: jóllahet a tartomány pénzügyi 

viszonyai e pillanatban kedvezőknek mondhatók. 
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képviselő választás volt. Csehországban 18 alkot- 

mányhűt s 10 feudalist választottak meg a nagy- 

birtokosok. Felső-Ausztria [nagybirtokosai közt a 

liboralisok győztek. Krajnában a liberalisok győz- 

tek, megválasztva Schwegel osztálytanácsost 

és Tauffer bárót a conservativek által candi- 

dált Horst miniszter és Windischgrátz 

herczeg ellenében. Morvából a városi kerületek 

mint ezelőtt, ugy most is 11 német jés 2 cseh 

képviselőt küldnek a reichsrathba. A gácsországi 

városok megbuktatva a ruthén képviselőket, mind 

lengyeleket választottak. Az ismeretes Ha usner 

két helyen is megválasztatott. Bukovinában a Ii- 

beralisok győztek. Tirolban a szabadelvűek csak 

egy kerületben nyertek, a többiben ismét a ele- 

ricalisok győztek. Vorarlberg két celericálist vá- 

lasztott. 

KÜLFÖLD. 
A pápa és a bolgár fejedelem ta- 

lálkozása - mint a „Standard" jelenti - egé- 

szen magán természetü volt. A fejedelem üdvöz- 

letét küldötte az osztrák-magyar nagykövet által 

a pápának, óhajtását fejezve ki, hogy tisztelegni 

akar a Vaticánban. A pápa kijelentette, hegy el- 

fogadja. A beszélgetés szivélyes volt, de minden 

politikai szinezettől ment. A fejedelem elmondotta, 

hogy az igazságosság és erkölcs elvei sz-rint fog 

uralkodni, hogy minden alattvalója elégedett legyen. 

Eltávozásakor a czár kiváló üdvözletét tolmácsolta 

a pápa előtt. Bulgáriába meghatalmazottat küld 

legközelebb a pápa. 

Oroszországban oly nagy izgatottságot 

keltett az egykori jebbágyok közt az a hir, hogy 

ujra szétosztják a földeket, hogy Makoff belügy- 

miniszter proclamatiót volt kénytelen kibocsátani 

ezen hir megczáfolására, a melyben a ,„czár spe- 

cialis megbizásából kijelenti, hogy a parasztok által 

birt földek az 1861, febr. 19-iki császári rendelet 

erejénél fogva adattak át nekik. Ezen törvény ér- 

telmében bábor thatlanul élvezik a parasztok föld- 

birtokaikat, sőt szerzés által még szaporithatják 

is azokat." 
Ezután kifejezte a miniszter, hogy mennyire 

szent épen ugy a parasztságnak, mint bármely más 

osztálynak birtokjoga Oroszországban. Azért tehát 

,6 felsége rendeletére óvja a parasztokat ezen ko- 

holmányoktól, és figyelmezteti a közigazgatási és 

rendőrségi hatóságokat, hogy tartsák szemmel 

az izgatókat és győzzék meg a félrevezetteket té- 

vedéseikről. 

Bizony szomorú világot vet az oroszországi 

jogi állapotokra, hogy a czár specialis rendeletére 

támaszkodva k-ll a belügyminiszternek az ilyen kó- 

sza hirek czáfolgatásába bocsátkoznia. 

Lapszemle. 
A Független Hirlap' a közjogi ér- 

zületről beszél: Az „örökös tartományok" soba- 

sem voltak hiresek valami különösen élénk köz- 

jogi érzületükről. A közjogi érzületet Ausztriába 

Magyarország oltotta bele. Aunál meglepőbb az 

ellentét, mely a monarchia két fele között ugyan 

csak a közjogi érzületet illetőleg ma föőnnáll. A 

most folyó osztrák képviselői választások alkal- 

mával minden ellenzéki képviselőjelölt programum- 

jában ott szerepe! a közjogi kérdés, de még azok 

is, kik Andrássy gróf politikájának készségesen 

beadják derekukat, a delegácziók reformjáról be- 

szélnek. Mily sajátságos ellentétet tüntet föl ezzel 

szemben Magyarország! A közjogi viták ősi ha- 

zájában a közjogi kérdésről alig szól már valaki. 

Irodalom, sajtó és közélet a közjogi kérdésekkel 

törődai mintha fölöslegesnek találnák. Még a fu- 

zió idejéig csak megjelent hébe-hóba egy-egy röp 

irat, értekezés, tanulmány, mely közjogi kérdések 

fejtegetésével foglalkozott. Mai nap ilyesmi ritka, 

mint a fehér holló. Még a fiatalság is csak von- 

tatva, s több táborra oszolva ápolja a nemzet ál- 

lami eszményét. A közjog iránti közönyösség pe- 

dig rendszerint megboszulja magát, mert közjogi 

élénk érzület nélkül a nemzet tartós léte illuzió. 

Az Egyetértés" azt kérdi: Mit csinál 

a pénzügyminiszter ? Télen államadósságot csinál, 

nyáron államadót exeguál. Eunél egyebet nem 

tud, hanem ezt tudja ugy, a hogy senki a kerek 

földön. Ha a külföldnek adóvégrehajtó szakértőre 

lesz szüksége: kérjen szakértőbt mi tőlünk. A 

pénzügyminiszter csak épen a napokban bocsátott 

ki egy rendeletet, melyben utasitja közegeit, hogy 

itt az aratásnak ideje, tehát itt az adóvégrehaj- 

tásnak ideje is. Ügyesebb, mesterkéltebb, lelket- 

lenebb kifosztási rendszert képzelni sem lehet, 

mint a Tiszakormány rendszere, Mi már ismé- 

telve sürgettük, a képviselőházban ismételve sür- 

gettetett, hogy a pénzügyminiszter terjesszen elő 

megbizható és rendszeres kimutatást az adóvég- 

rehajtások havonkénti s negyedévenkénti eredmé- 

nyéről. Da a kormány nem hallgat e sürgetésre. 

- Jól tudja azt, hogy a legkérlelhetlenebb vád- 

levelet ellene és politikája ellen e kimutatás ké- 

pezné. 

Az ,Ellenőre szerint: Az osztrák és 

magyar ellenzéki sajtóban a titkos rokonszenv 

érezteti hatását most, az osztrák választások és 

az osztrák minister-válságra vonatkozó combi- 

natiók alkalmából is. Kétségtelen, hogy ma 

már tények jöttek létre, melyek tág tért nyitnak 

a jövendőlgetések számára. Tény, hogy az al- 

kotmányos szabadelvü párt, Lajtántul, érzékeny 

vereségeket szenvedett. Tény, hogy a elerica- 

lisok, feudalisok és nemzetiségiek tért foglaltak. 

Tény, habár csak jövendőbeli tény gyanánt te- 

kinthető az is, hogy a jelenlegi osztrák cabi- 

netnek vagy egészen vissza kell vonulnia, vagy 

át kell alakulnia, s pedig - mint ma már 

nem lehet kétséges - Taaffe aegise alatt. 

Bécsi és budapesti ellenzéki lapok nemcsak kö- 

vetkeztetést vonnak e tényekből egy egész 

rendszerváltozásra, hanem - vezérezikkekben 

és levelekben - fel is épitik, egész a legap- 

róbb részletekig, az üj rendszer épületét. Sze- 

rintök csupa telivér foederalista és reactionarius 

foglal helyet a ministeri székeken. Az alkot- 

mányt felforgatják, átalakitják, a szabadságot 

megsemmisitik Ausztriában. Annyi eszük azon- 

ban van a combinatiók mesterembereinek, hogy 

Andrássyt és Tiszát előzetesen megbuk- 

tatják; mert érzik, hogy senki sem hinné el 

nekik, hogy amig ez a két államférfiu helyén 

van, e tervekből csak egy jotta is megvalósul- 

hat. Andrássy a sarkkő. De hát azt kérdez- 

zük, mit akar, és hová czéloz az ellenzék, mi- 

dőn ezt a képtelen rendszert felépiti a - le- 

vegőben? Ijeszteni akar-e, vagy maga ijedt 

meg és ijedtségében most rémet lát? Tiszáéról 

nem is, szólva - valóban megingatná-e egy 

lajtántuli conservativ regime Andrássy állá- 

sát? A külügyminister léte, vagy nem léte nem 

függ attól, mily kormány alakul a monarchia 

egyik, vagy másik felében. Nemcsak osztrák 

parlament és delegatió, hanem van magyar par- 

lament és delegátió is. A külügyminisztert a 

delegatiók buktathatják meg. Ez pedig egészen 

más dolog. De feltéve, hogy mindaz a szörnyü- 

ség megvalósul, a mit az ellenzék jövendől, 

meglesz t. i. a foederalista renctió Lajtán innét 

és tul; megbukik Andrássy stb., kérdjük, 

annyira elvakitotta-e a pártszenvedély ellenzé- 

künket, hogy szivesen fogadna a külügyminis- 

teri széken egy szláv foederalistát, csak a ma- 

gyar Andrássy bukjék? 

A ,Közvélemény' szerint Konstantinápoly- 

ban furcsa dolgok tőrténnek. A cselszövények és 

fondorkodások e régi szinhelyén szakadatlanul küz- 

denek egymással az ellenséges áramlatok s a job- 

badára szennyes önzéstől sarkalt személyes érde- 

kek. A hol nem jog és törvény, hanem az ural- 

kodók szeszélyei és kedvenczeik magánérdekei 

irányadók: ott nem jöhet létre oly bürokraozia, 

eli. 
.................. 

mely becsületesen és önzetlenül szolgálja a hazát. 

S Kheireddin pasa, a jelenlegi nagyvezér, ki két- 

ségtelenül még legalkalmasabb Törökország kor- 

mányférfiai közül arra, hogy Midhatot pótolja, 

nem kevésbbé gyülőlet tárgya, mint előtte min- 

den valamirevaló nagyvezér. Egy fondorkodó klikk 

melynek legkimagaslóbb férfia - fájdalom - 

Ghazi Ozmán pasa, a plevnai hős, valóságos har- 

czot folytat a nagyvezér ellen. 

BELFÖLD. 
(Történelmi társulat nagygyülése. Székely mü- 

velődési és közgazdasági egylet. Veres- 
kereszt egylet.) 

Maros-Vásárhely, julius 4. 

A történelmi társulatnak augustus hó vé- 

gén tartandó nagy gyülésére folynak az előkészü- 

letek, azonban a részletek addig meg nem álla- 

pithatók, mig jul. 10-ike után teljesen tájékozva 

nem leszünk a megjelenendők számáról, már is 

azonban számosan jelenkeztek a kedves vendégek 

elfogadására és hisszük, hogy az eredmény szel- 

lemi tekintetben sem lesz kicsinylendő. 

A székely-egylet marosvidéki választmánya, 

melyen Kovács Ferencz alelnök elpőkölt s Deák 

L. volt a jegyző, közelebbről két ülést tartott, 

melynek legfontosabb tárgya volt az, hogy a köz- 

ponti választmány hazafias elhatározása által egy 

marosszéki tanuló részóre fölajánlott alapitványi 

helyre a váczi kosárfonó intézetbe három évi tan- 

folyamra Farkas János nagy-ernyei, teljesen sze- 

gény sorsu, de két gymnasiumot kitünően végzett 

tanulót küldötte föl a központi választmányhoz; 

megható jelenet volt, midőn a választmány jegy- 

zője által az indóházhoz vitt kis székely fiu sze- 

gény őreg asszony édes anyjától bucsuzott el, ta- 

lán hogy többé soha se lássa, taláan hogy mint 

jeles iparos hazájának hasznos polgára, vidéke 

jóllétének emelője és öreg özvegy szülőjónek bol- 

dogitója jöjjön nehány év mulva körünkbe 

vissza. 
Ezzel kapcsolatban e helyen is kifejezést 

kivánok adni azon óhajtásnek, vajha marosmenti 

nagybirtokosaink pár holdnyi vizenyős területeiket 

a modern szükségletnek megfelelőleg saját ha- 

zánkra és a hazai házi-ipar előmozditására alkal- 

mas kosárfűzzel befásitnák, mert annak már is 

biztos piaczai vannak s ha az ernyet kis székely 

sikerrel oldja meg feladatát, akkor vidékünkön 

épen fényes jövendőt jósolhatunk ezen gazdasági 

és iparágnak. 

Bőldi Gergelyné gróf Nemes Rózália elnök- 

sége és Deák 1. jegyzősége mellett Marostorda- 

megye és Marosvásárhely [városi választmánya 

Veres-kereszt országos segélyző-nőegyletnek, f. hó 

1-én ülést tartott, melyen fölolvastatott az egy- 

let budapesti elnöke gróf Zichy Nándornénak me- 

leg hangu elismerő irata, hogy ezen egylet mint 

a fővárosin kivül a hazában 2-ik megalakult; a 

választmány ősszes tagjai egy-egy aláirási ivet 

kaptak és ezen kivül a vidékről 30 hölgy kére- 

tett föl egyleti tagok gyüjtésére és lehetőségig 

szolgabirói járásonként fisk-egyletek ala kitására. 

Az ő felsége Erzsébeth királynő fővédnöksége alatt 

álló ezen egyesület czélja ely nemes és szép és 

oly parányi áldozattal lehet az egyesek részéről 

azt előmozditani, hogy nem kételkedünk, misze- 

rint városunk és megyénk összes női és férfi ér- 

telmisége örömmel fog abban minél munkásabb 

részt venni. L. 

Az erdélyi részek háziipara. 
(Folytatás.) 

Fogarasmegyében, illetőleg Fogaras városá- 

ban a nők maguk látják el az egész családot 

len- és kenderszövetekkel s vastag gyapiuszővet- 

tel. Egyik legiparosb helység Sárkány, hol sok jó 

erős vászon készittetik; de ennek fogyasztása is 

oly mérvü, hogy eladóra kevés marad. A román 

lakosok a hegyek aljában nehány igen primitiv 

kallómalmot csináltak, s ezek segélyével készitik 

az ott szokásos gubaneműeket, melyek „Sarika" 

és „Bobó" piaczra is vitetnek. Készitnek szintén 

nagy mennyiségü pokróczot, vastag szőnyeget, vé- 

konyabb ágytakarót stb. és a román népöltözé- 

kekbez kellő vastag szürkeposztót. A fonás, rende- 

sen csak télszakon át, a szövés tavaszkor vitetik 

véghez. Lenszövet sokkal kevesebb készül, mint 

kenderszövet ; ezenkivül jelentékeny a faipar. A 

nyersanyagot u. m. kendert, lent, gyapjut maga 

a fogarasvidéki nép termeli, a famunkákhoz a 

közel erdők adják a faragásra alkalmasb fane- 

műeket. Főpiacz Fogaras városa. Itt árusittatnak 

el a felesleges czikkek, következő árakon : A szűr- 

pokróczok, szürök 30-50 darabra menő csoma- 

gokban dbként 4-6 frtjával adatnak. A halina 

posztónak méterje 30-35-650 kr, aszerint amint 

az szélesebb. A vastag vászonnál is a szélesség 

határozta meg az árakat 20, 22, 24-30 krig. 

A faneműek rendkivül olcsók: 1 nagy sütőteknő 

1 frt; közepes 60 kr; a kisebb 10-20 kr. Egy 

falapát 5-6-8 kr; egy lábtó (létra) 20-30- 

40 kr; kerti gereblye 5-10 kr. Egy tuczat fa- 

kanál 10-12 kr; seprőnyél 10-15 kr. Emliten- 

dő még, bogy Fogarasról évenként 6-8000 db 

fekete báránybőr vitetik Budapestre és Bécsbe, 1 

frt, i frt 60 krig dbja. 
Nagy-Disznód (Heltau) vidékén 14 helység- 

ben magán a városon kivűl, átalában élénken 

foglalkozik a nép a kender-, len- s gyapjufélék 

feldolgozásával. Zoodt Boitza (Klein-Talmats) 

(Szász-Sebes) és Westen helységben sok házi len- 

vászon és házi alaposztó készittetik; mely rész- 

ben feldolgozva (mint: ing, gatya, nadrág), ré- 

szint feldolgozatlanul vitetik vásárra Nagy-Szebenbe 

hol főkép az uraságoknál szolgálatban levő románok 

által vásároltatnak meg. Resinár helységének 

ez előtt oly nagy jubászata volt, hogy a munkás 

háziiparos nép gyapjuért, faggyuért és a juhbelekből 

készitett húrokért a lipcsei vásárokon 3-4 száz- 

ezer frtot kapott. Mióta azonban a magyarorszá- 

gi junokaak Romániában teleltetése eltiltatott, 

a majdnem 6000 lélekből álló lakosság, főkép fa- 

munkákkal, fakereskedéssel keresi kenyerét. Ra- 

schinár ós Michelsberg lakosai a hegyi erdőség- 

ből nyert fanemüeket kitünő gazdasági eszközök- 

kó alakitják. Kerékküllőket, talpakat, tengelyeket, 

rudakat nagy mennyiségben készitnek; igy szin- 

tén szónahányó villákat, kocsi-kasokat, saraglyá- 

kat stb. Nevezetesek az itt készült kertész-láb- 

tók, két mozgatható támaszszal, s a kerti butorok, 

székek, asztalok stb. Tóli időszakban napirenden 

van a szalmafonás is. A nyári buzaszalmát Pop- 

lokáról s Zoodt-ról veszik; a kocsikas fonáshoz 

kellő fűzt főkép Rakovitzáról; a más kosármun- 

kához kellő kötőfüzt (Salix viminalis) Sebesről, 

Felekről. (Freck), Számos egyágu láptót készit- 

nek szurkos fenyőből és veres fenyőből. A favil- 

lákat s gereblyéket mogyorófából és nyirfából ké- 

szitik; ezek ára 20-30 kr. darabonként, de tő- 

meges megrendelés esetében sokkal kevesebbe jön. 

A szalmafonás tavaszkor végződvén: a fonatok 

mártius és ápril havában összevarratnak s el- 

adatnak, minőség szerint, mely 8 osztályt képez, 

25 krtól 2 írt 50 krig. Igen tartósak a kocsi- 

kasok hámozatlan rekettyéből, A kas hossza 2 

méter; 3-83 frt 40 kr. A kertész lábtók 4-9 

méter hosszuk s igen czélszerüek, darab számra 

1 frt 20 kr 3 frtba kerülnek. Kertiszék 50 kr. 

1 frt; virágasztal 4 frt, A házi-iparosok uyárban 

gyüjtik a munka-anyagot; de csak késő őszszel 

hozhatják el az erdőkből, a megrendeléshez kel- 

lő mennyiségben. 
Nagyszebenben s általában a volt szelistjei 

járásban a len, kender, s kivált a gyapju neműek 

feldolgozása jelentékeny. Az alaposztók, a „Sari- 

kák4 szebeni és szelistjei piaczokon adatnak el. 

A vastag szürposztok igen erősek; kallózva van- 

nak egy kallózmalomban, mely felső Siblei mellett 

fekszik. 
Vizaknán (Salzburg) főkép agyagmunkák 

készittetnek. Kitünő czélszerű edény a friss viz 

hozatalához s eltartásához a fekete korsó, mely 

hajszál csövein a viz átszivárog s gyors elpárol- 

gása által elvezeti a meleget. Rosináron és Sze- 

listyén mostanában nagy mérvet ért a szappanfőzés; 

Szelistyén és Poplakán a disznózsir főzés ; Portesten 

a timárság illetőleg a „kordován"-bőr készit és; 

mig viszont a faáruk készitői oly szegényesen 

dolgoznak, hogy ha egy pár darab készen van, 

mindjárt a vásárra szaladnak vele. 

Nagy-Sinken és vidékén jelentékeny mérv- 

ben üzetik a kenderczárna, a gyolcs és a vastag 

posztókészités. Ezeket főkép a román nők készi- 

tik, kiknek férjök szolgálatban van. A férfiak örő- 

mestebb dolgoznak a fanemüekke ekéket, szán- 

kákat gazdasági eszeközöket, szekér részleteket
, ka- 

sokat stb. készitnek, sőt némely butordarabokat 

e; az utóbbiakat mogyoró fából. - A házi- 

iparosság leginkább télen át üzetik. - Piaczok: 

Nagy.Sink, Fogaras, Nagy-Szeben városában van- 

nak; de a fogyasztás mérsékelt levén nagyon, 

a termelés sokkal kisebb, mnt minő lehetne. 

Sgesvár (Scbassburg) környékén a házi- 

iparosság mennyiségre s] minőségre nézve oly ki- 

fejlődést ért, hogy a házi-iparosokat, megannyi 

kisiparosoknak nevezhetnénk. - Készitményeik I. 

Cspkenemüek, melyekhez a gyapotczórnát a bol- 

tokban veszik. 2. Fafaragványokat készit nebány 

család Kaisdon, Askeden és Denndorf helységek- 

ben. 3. Vastag (pakoló) vásznat Bodendorf és Ra- 

deln lakosai, a fehérneműekhez kellő kender vas- 

tagabb részéből (kócz) télen át 1600-800 véget 

készitenek: 24-30 erd. rőf hossza 1 rőt (széles 

szövet ára 14 frt. 4. Kendervásznat Retersdoi, 

Seligstadt éz Hündertbücheln szász iparosai ké- 

szitnek 15-20 krajczárért erdélyi rőfönként (egy 

„sing"). Ezen vásznak ágyneműekhez is igen czél- 

szerüek, 
(Folyt. köv.) 

Várady Gábor nyilatkozata a rendjel 

perben. 

1(Az „Egyetértéss tudósitása.) 

M.Szigeten, jul. 2. 

Várady Gábor maga kereste fel a nyil- 

vánosságot az ismeretes rendjel perben s Mára- 

maros-Szigeten - hol most a szünidő alatt 

tartózkodik - folyó hó 1-én a megyebáz nagy 

termében megjelent nagyszámu hallgatóság előtt 

Kricsfalusy Vilmos ügyvéd által a megye 

alispánjáboz czimzett egy levele olvastatott fel. 

,Egy pillanatig sem szabad titeket s tőbbi 

barátaimat - irja a bevezető sorokban - s me- 

gyémet bizonytalanságban hagynom arra nézve, 

hogy eljárásom megüti-e a mértéket correctség 

tekintetében és van-e a végtárgyaláson felhozott 

s beigazolt ténykörölmények között csak egyetlen 

egy is, a mely jellemre, becsületemre árnyékot 

vethetne, s a melynél fogva eljárásomat erkölcsi 

tekiatetben kifogás alá venai lehetne 

Az őnigazolás kötelességét ugymond első 
sorban e megye férfiaival, intelligentiájával 

szomben kell teljesitenie, miután ezek vannak el- 

ső sorban bivatva itélni telette, mint a kik is- 

merik multját, jellemét, a kik tehát legigazságo- 
sabb birái lehetnek. És a kötelesség teljesitésére, 

miután az ily dolog késedelmet nem tür, az idő 
rővid voltánál fogva nem talál jelenleg más esz- 

közt, mint a tényállást szárazan és leplezetlenül 
barátai itélete alá terjeszt eni. 

Ezek után elmondja a Sonnenberggel való 
ösmeretség kezdetét, folyamát a veje tulajdonát 

képezett szlatinai birtok eladására, a bocskói csőd 

alá jutott szodagyárnak Richter által leendő meg- 
vételére vonatkozó lépéseket s ezekkel kapcsola- 

tosan magát a Richter kitüntetése ügyét ki- 

mélvén, hogy Richter életirása és multja a hiteles 
adatok szerint egészen kifogástalan, Richter már 
tőbb kitüntetésben részesült s a külügymiviszte- 

rium utján szerzett felvilágositások is elég kedve- 

zők voltak, sőt maga egy külföldi hatóság is ki- 

köjelentette a többi kőzött, miszerint ha Richter 

bizonyos rendőrileg tiltott gyógyszergyártással s 

az ezekkel való kereskedéssel felhagy, személye 
és más tevékenysége ellen kitogást tenni nem le- 

hetne. 

Ezek után rőviden illusztrálja a végtárgya- 

lás folyamán felmerült körülményeket s azoknak 

motivumát megjegyezvén, miszerint a Richter-féle 

ügy nem panasz, nem vád, hanem csupán a Son- 

nenberg birtokában talált levelek által került a bi- 

róság elébe, miután ezen ügyben sem káros, sem 

panaszló niincs és nem is lehet. 

Végül megjegyzi, hogy mihelyt Richter a 
kitüntetés iránti kivánságától való elállását vele 

tudatta, a téritvényben elvállalt kötelezettségénél 

fogva 16000 márkát Richter meghatalmazottjának 

azonnal visszaszolgáltatta ; és hogy ezt csak Richter 

határozott visszalépése után tehette, az kétségtelen, 

miután ennek megtörténte előtt ezen letétemény 
felett sem a nyilatkozó, sem Richter nem rendel- 

kezhetett. 

A mi a téritvényben emlitet, „humanitari- 
us rendeltetést és közhasznu czélt" illeti, erre 

nézve tisztában volt magával, mert több illetékes 
helyen kijelentette, miszerint ha Richter a kitün- 

tetést megkapja, a jelzett összeget az ő felsége a 

királyné legmagasabb védnöksége alatt álló m.- 
szigeti Erzsébet kisdedóvó intézet alapjavára fog- 
ja forditani, de nemcsak a ezélra nézve, hanem 

az eszközök megválasztása iránt is tisztában volt 

magával, mert illetékes helyen tőle telbetőleg 

minden lépést megtett arra nézve, hogy Richter 

a megérdemelt kitüntetést megkapja, és mert csak 
igérte, a minek megvalósitására az illetéókes té- 
nyezők nyilatkozatai nyomán alapos kilátása volt 

s lehetett. 

A Grillmayeir-féle ügyről, miután az egy- 

szerü kölcsönjelleggel bir, röviden nyilatkozott, ki- 

jelentvén, hogy vele Grilmayer kitüntetésről sem 

nem beszélt, s2m nem irt, vagy ajánlatot nem tett. 

Eonyi a tóényálilás - igy végzi Várady - 
a maga egyszerüségében, itéljetek, és én alávetem 

magamat a ti itéleteteknek". 

E nyilatkozatet a nagzszámu közönség őr- 

vendetesen vette tudomásul s Kricsfalugy Vilmos 

ügyvéd és Szilágyi János kir. közjegyző inditvá- 

nyaira ki is mondták, hog, miután e nyilatkozat 

a hirlapok közléseivel szemben lényegesen eltérő 

tényállást és becsületes szándékottartalmaz, ennél 

fogva oda fognak hatni, hogy baráti hörken ezen 
nyilatkozat tartalmát ismerttéó fogják tenni. 

tA Várady-affairhez. 
Az ,„Ellenőr" iírja : Várady Gábor ur kije- 

lentette választó kerületének küldöttsége előtt, hogy 

képviselői állásáról le fog mondani. Mi reméljük, 
hogy Váradi Gábor ur nemcsak e lépése mellett 

marad meg, hanem az egész ügy tisztázását ille- 

tékes forum előtt maga fogja kivánni. 
A ,P. N." tegnapi esti lapja Váradynak 

azon kijelentést tulajdonitja, hogy a rendjel-tör- 

ténetekről a magyar kormánynak tudomása volt, 

mert Váradi azt mondta, hogy ő csak azt igérte, 

a minek megvalósitására az illetékes tényezők nyi- 

latkozatai nyomán alapos kilátása volt és lehetett. 
Nincs-e igazunk, teszi hozzá a „Napló", mikor a 

a Tisza-kormány rendszerét támadjuk ? 

Hát megkapta Richter a kitüntetést ? 

Az meglehet, hogy Váradinak, mikor Rich- 

ter érdekében informált, azt mondották, hogy ha 

megérdemli, megkapja a kitüntetést, de micsoda 

logikával lehet ez esetből a Tisza-kormány rend- 

szerére következtetni? Különben az el nem ma- 

radható vizsgálatból mindenesetre megfogjuk tud- 

ni, hogy Várady miként értelmezi fentebbi nyi- 

latkozatát. 

Részünkről Váradit nem védtük. Megmond- 

tuk, hogy az eset szomoru, s szükségesnek tart- 

juk a vizsgálatot. De nem fujjuk fel a dolgot nem- 

zeti szerencsétlenséggé, és nemzeti szégyenné. 

Anglián megesett, hogy pénzügyminisztereit 

helyezték vád alá, s olyan is volt a kit eliéltek. 

Ezért az angol nemzet mégsem lett kisebb és sze- 

rencsétlenebb. Az egyéni botlásokért és visszaé- 

lésekért nem lehet egy egész nemzetet vagy 
kor- 

mányt felelőssé tenni. 
... 



Kolozsvár. 1879. jul. 5. 

- Lapunk előfizetőit tisztelet- 

tel kéri a kiadóhivatal, hogy előfi- 

zetéseiket a jövő évnegyedre mi- 

előbb megújitani sziveskedjenek. 
-- A ,La mari de la débutante", ma- 

gyarul a „Szinésznő férje", Meilbac és Halévy 

bohzatos vigjátóka, a szakadó eső daczára teg- 

nap (szombaton) este akkora közönséget vonzott 

a szinházba, hogy az szorobgásig megtöltötte a 

nézőtért. Hja! az óriási falragaszok, meg az, hogy 

Páris és Bécs után Kolozsvártt először került 

szinre az ujdonság: mindez nem téveszthette el 

hatását. A darab, ha azujdonságota vigjátók maga- 

sabb szempontjából tekintjük, bízony messze el- 

maradt annak a várakozásnak mögötte, melylyel 

a közönség a tegpapi ujdonságot fogadta. A ,Szi- 

nésznő férje" sem meséjében, sem kidolgozásában 

nem vall franczia szerzőre, nem is számitva, hogy 

nincs beone (sem komolyabb költői vagy társa- 

dalmi tendentia, sem magvasabb drámaiság; a 

legtöbb alakja (iscarbonnier, Lamberthier, Mont- 

désir, Biscara, Nina, Capitaine asszony) a mi kö- 

zönségünk előtt ismeretlen, idegenszerű, egészen 

localis szinezettel biró bizarr párizsi typusok. A 

darab menete néhol egész németesen ellaposodik, 

olykor-olykor pedig csaknem a bohózatszerűbe csap 

át, a vége felé pedig annyi és olyas ízetlenkedé- 

sekkel van tele tömve, hogy egy Molnár tapintatától 

megvártuk volna; hogy azokat kérlelhetetlenül cassál- 

ja. Egyébiránt, a magasabb szempontoktól eltekint 

ve, mint nyáriszinpadra szánt bohózat: ,A szinésznő 

férjebátran helyet foglalhat a repertoire hasonló faj- 

ta darabjai mellett s ha a néző jól vandisponálva: 

jól kinevetheti magát a furcsa alakokon és még 

furcsább helyzeteken. Nagy érdeme az újdonság- 

nak, a folytonosan változatos képek, melyeket zer- 

zők a szinbázi életből, a szinfalak mögötti szür- 

zavarcs világból caleidvcopszerüleg tudtak cso- 

portositni; e tekintetben különösen a III. felvonás 

egészen eredeti s meg kell vallani: ügyesen s ha- 

tással keresztülvitt gondolat. Az újdonságot Ajtai 

Albert ültette át francziáb(l magyarra, még pedig 

jó, magyaros nyelvezettel. Az elősdás és rendézés, 

rekintve, hogy premiére volt, kitünőnek nevezhe- 

tő; az új diszlet is megtette a hatást. Az egyes 

szereplők közül Halmainé (la débutante) és Krasz- 
nainé (Capitaine asszony) kifejező, gondes és élénk 

játókukkal tökéletesen megütötték a mértéket; ki- 
vált Krasznainó pompásan szinezett anélkül, hogy 
a discretio határán tul lépett volna. Szombathelyi 
Lamberthierben ismét kitünő,alakot vitt szinpadra, 
csak az utolsó felvonásban tévesztette el az alap- 

szint, amennyiben az üres feszengés és fontosxo- 

dás helyett, - amit itt kellene produkálnia, - 

az aftektálás kiállhatatlan hangját alkalmazta, még 

pedig oly merevséggel s olyan arczczal, mintha 
Lamberthier a feszengést, a fontoskodást, tudva 
apnak üres nevetségességét, czélzatosan erőszakol- 

ná magára. Pedig ez a felfogás kétségtelenül 

helytelen. Gyenes Za polgármester-szinigazgató 

alakját jól eltalálta, nó meg a szerep is eltalálta 
őt. Bokodi (Escarbonnier), Gabányi (Morasauin) 
és Krasznai (Biscara) hasonlókép sikerült alako- 
kat mutattak be, vaiamint Máté Róza, Temesvá- 
riné, Pécsi Mari és Borbélyiné is jól betanulták 
az atyjuk sipjára comma nd.rozott leányok szere- 
pét. Az ujdonságot ma ismétlik. 

- Eljegyzés. Bánffy-Hunyadon Sámi 
Bandi vasúti hivatalnok, Sámi László tanár fia, 
pénteken (jul. 4.) tartotta kézfogóját a szép Varju 
Camilla kisasszonynyal. Az eljegyzés családias ün- 
nepélyén jelen volt Kolozsvárról Sámi Lászlóné 
i, mint örömanya, továbbá Gyarmathy Zsigmond 
és neje, Sámi, Béla stb. ; 

- Kolozsvár és Nagy-Várad szinügyi 
szövetkezésének fölújitása mellett emel szóv Ko- 
lozsvári álnév alatt valaki a „Bihar" czimü nagy- 
váradi lap legkőzelebbi számában. Annak idejében 
mi voltunk a szövetkezés létesitésekor annak a 
legmelegebb szószólói; s midőn a ezővetkezést 
valami végére mehetetlen bölcsesség felbontotta: 
ismét a Kelet sietett legelőször kifejezni e szaki- 
tás fölötti rosszalását. E meggyőződésünket a sző- 
vetség felbontása óta tapasztalt következmények 
Sokszorosan megecősitették; most is erős a hitünk, 
hogy ily szövetkezés nélkül a kolozsvári szinház a 
legjobb vezetés mellett is elviselhetetlen deficitek- 
kol fog küzdeni s e küzdelemben előbb-utóbb, de 
zonyosan el fog bukni, egyszerűen azért, mert a 

ki Kolozsvár viszonyait ismeri, tudhatja, hogy egy 
25-26 ezer lakóságu s a hozzája még gazdag- 
nak sem igen nevezhető város nyári és téli sai- 
80nt nem képes elbirni. Nagy-Váradon, másfelől, 
tudvaleveleg nem levén télben szinészet, lakós- 
sága és vagyoni viszonyaira nézve pedig egyen- 
ló lévén Kolozsvárral: egy jól szervezett ko- 
Ozsvári társulat jó vezetés mellett lehetet- 

len, hogy fenn ne tudja tartani magát. - 
áz p. o. hogy az első kisérlet ezelőtt három év- 
nem ütött ki olyan brilliánsul, mint a vér- 
mes számitás remélte, mit sem bizonyit a szövet- 
kezés ellen. Minden kezdet nehézséggel jár s a 
olozsvári társulatnak annak idejében még nem esekély előitélettel, hogy ne mondjuk ellenszenv- 
vel kellett küzdenie, mert hisz a nagyváradi kö- 
zönség már évek óta megszokta volt a debrecze- 
al mintársulatot, az ott ugyszólva gyökeret vert 

volt; ezt a nehézséget azonban már az elsőidény 
vége felé csaknem egészen leküzdötte volt szin- 
társulatunk s később bizonynyal egészen leküz- 
dötte volna. A debreczeni gyönge szintársulattal 

már is elégedetlen a nagyváradi közönség s igy 
nem csoda, hogy most a Mándoki-féle társulat- 

nak gyengén megy a dolga oda át. Az tehát, 

hogy a jelenlegi társalat nem tud boldogulni 

N.Váradon, szintén nem lehet ok a két város szó- 
vetkezése ellen, annyival kevésbbé, mert - mint 

a ,„Bihar" czikkirója az ottani hangulatból kivet- 

te, - a nagyváradi közönség, okulva a multa- 
kon, élénken óhajtja a velünk kötendő ujabb sző- 

vetséget. Itt érdekesnek tartunk egy kis financzi- 
alis összehasonlitást a kolozsvári szinház tavalyi 

(1878-i) és idei müködésének eredménye között ; 
mert ez az ősszehasonlitás is a szövetkezés mel- 

let bizonyit, amennyiben Molnár ügybuzgó veze- 
tésének sikertit ugyan az idén a tavalyival szem- 

ben kétszerte jobb pénzügyi sikert kivivnia; de 

azért a deficitet bizony nem tudta legalább ed- 
dig megszüntetni s nem is lesz arra képes egy- 
szerden azért, mert lehetetlenség. S most im az 
összehasonlitás: Szinházunknak a f. évi május hó- 

ban, a mult 1878. évi 1400 frt ellenében, 3378 

ft brutto bevétele volt, olyan hitelevesztett téli saison 

után, melyben szinte virtus volt, szinházba nem járni. 
Junius hóban tavaly Soldosné fölemelt helyáru 8 
vendégjátékainál a bevétel volt 4844 forint, mely- 
ből a Soldosné játékaira 3200 frt esik, maga a 
társulat uj darabbal csak 1600 frtot vett be. Ez 

évben ellenben esőzések daczára a társulat 3447 

írt 65 krt keresett a maga emberségéből Soldos- 

né és felemelt helyár nélkül. A mult évben ju- 

liusban Prielle Corneliával és felemelt helyárak- 

kal bevétetett 2809 frt; az idén semmi kétség, 

hogy a bevétel ez összeget jóval meg fogja halad- 

ni. Annyi az eddigiekkel mindenesetre constatál- 

van, hogy a nyári napokban a sok majális da- 

czára, sokkal jobban járnak szinházba most Mol- 

nár alatt, mint a télen jártak. A mennyire őr- 
vendetes ez a tény, mely egyedül az uj műveze- 
tő érdeme : annyira tagadhatatlan azonban más- 
felől az is, hogy a kétszeresen emelkedett párto- 
lás mellett is tetemes a deficit, a mennyiben köz- 

tudomásulag szinházunk kiadásai havonkint 5000 
frton felül veszik igénybe a pénztárt. Ilyen kö- 

rülmények között mi részünkről újólag csatlako- 
zunk a nagyváradi szővetkezést pártolókhoz s fel- 

hivjuk az intéző körök figyelmét e szövetkezést 
ha lehet már a jövő évben felújitai. Nem hiasz- 
szük, nem merjük hinni, hogy Kolozsvártt vala- 
ha a nyári szinidény, a téli mellett és után, a 
leggenialisabb vezetés mellett is, fenn tudja ma- 
gát tartani; ellenben arról meg vagyunk győződ- 

ve, hogy a nyári idény rontja a télit is, másfelől 
pedig, hogy Nagy-Váradon, a mint eddig magán 

vállalkozók által vezetett társulatok mindég ki- 

jöttek: egy sokkal kitünőebben szervezett és ve- 

zetett országos intézet társulata bizonynyára reus- 
sirozna. 

- A Déván eddig megjelent Hu- 
nyad"-nak utolsó száma jelent meg tegnapelőtt s 
pártolás-hiány miatt megszünt létezni. 

- Új könyvek. Megjelentek épen most 
a következő ujabb figyelemreméltó művek: A n- 

tibarbarus. Az idegenszerű s egyéb hibás 
szavaknak és szerkezeteknek betürendes jegyzéke 

a megfelelő helyesek kitételével, egyszersmind a 

magyar nyelv főbb nehézségeinek magyarázata. 

Irta Simonyi Zsigmond, a k. t. tag és egy. h. 

tanár. Ennek a minden magyarul (iró és tanitó- 
ra nézve annyira szükséges sőt nélkülözhetetlen 
kézikönyvnek az ára 50 kr. - A HaviSzem- 
lé-ből, a Bodnár Zs. szerkesztette folyóiratból 
megjelent a juliusbavi fűzet. Ára 80 kr. E fűzet 
tartalomjegyzékéből kiemeljük : A méltóságos ur. 

Rajz Tolnai Lajostól. Két életrajz: a Vitéz Já- 
nosó és a Révai Miklósé. Utak és utazások a ré- 
gi Rómában Weisz Bélától, stb. - A buda- 
pesti kereskedelmi akademia évi je- 

lentése az 1878-79. tanév végén. - Azúj 

magyarerdőtörvény. (1879. XXXI. tczikk.) 
Ára 50 kr. ; 

- Hamza Miska nagyváradi népzenész 
zenekarával hétfőn érkezik Kolovsvárra s ugyan- 
azon este a „Grand café"-ban fog zeneestélyt tar- 
tani. Hamza Miskának egészen új programmja 
van a legujabb és legszebb népdalokból, itánczda- 
rabokból és más zenemüvekből, melyeknek na- 
gyobb része ismeretlen a kolozsvári közönség 

előtt, a többek között be fogja mutatni ezuttal 
Hamzs Miska saját szerzeményét, (az Irén-csár- 
dást; a kik ismerik, nagyon dicsérik a composi- 
tiót, melyet szerző Berkovics Irénnek, dr. Berko- 
vics egyik legtekintélyesebb nagyváradi orvos szép 
leányának ajánlva ki is adott. 

- Baloghné, szinházunknak volt kitűnő 
népszinműénekesnője a napokban Tordán ven- 
dégszerepelt föllépteit mindig a legnagyobb óva- 

tiókkal, virág-csokor- és koszoruözönnel fogadta 
a tordai közönség. Baloghné asszony pár napi pi- 

henés után, tegnap (szembaton) Bánffy-Hunyadra 
utazott, hol négyszer fog föllépni. Innen Nagy- 
Váradra feg menni a püspöki fürdőbe. 

- Lépfene és egér-pusztitás. Kösz- 
vényes-Remetéről (Maros-Tordamegye) irják la- 

punknak, hogy ott lép fene miatt eddigelő 38 

marha pusztult el a napokban és hogy a millió 

számra megjelent egerek a gabonát is tönkre tet- 

ték. A megyei hatóságnak ezekről jelentés tétet- 

vén, óvó rendszabályokról gondoskodva van. 

12 

- Szegedről. A ,Szegedf Hiradó- irja: 

A rókusi szentegybáz ajtóit, melyek a katasztrófa 
miatt márczius 12-én bezáródtak, tegnapelőtt nyitot- 
ták föl először. Az elpusztult városrész temploma 
belül a pusztulás szomoru képét tárta föl, hasonlót 
ahoz, a minőt a rókusiak szétrombolt tüzhelyei mu- 

tatnak. Magát a templom falait jelentékenyen meg- 

rongálta a belül két méter magasságra emelkedett 

viz. A templom szerelvényei és diszitményei pedig 

nagyobbára használhatatlan állapotba jutottak. - 
A padok helyeikből kiemeltetve összedültek s rész- 

ben összetörtek. Négy oltár teljesen összeomlott. 

A drága olajfestésü oltárkóépek megfakultak és 

megrepedeztek. A szentegyház azonkivül dusan el 

volt látva egyházi ruházattal; ezek mind tönk- 
rementek, a szőnyegekkel, oltárteritőkkel stb. 
együtt. Az épségben maradt oltárok diszitményei, 

a szobrok szintén mind össze vannak roncsolva. 
Az épitményekben szenvedett kárt legkevesebb 
3000 frtra, az elpusztult egyházi ruhák s szerel- 

vények értékét 1500 frtra tehetni. A templom 

ez idő szerint oly siralmas állapotban van, hogy 

a belső rongálások kijavitása s egyházi ruhák 

beszerzése nélkül benne isteni-tiszteletet sena le- 

het tartani. 
- A párbajképtelen báró. A nápok- 

ban a budapesti uri kaszinókban egy összeült be- 

csületbiióság D. bárót párbajra, lovagias elégté- 

teladásra képtelennek nyilvánitotta, a mi annyit 

jelent, hogy a szegény báró ki van zárva ezentul 

a becsületes emberek sorából, s a társadalom előtt 

ugyszólván erkölcsileg halott. Története e dolog- 

nak következő: A kaszinó életvidor tagjai tudva- 

levőleg nem ellenségei a magyar bibliának, mit 

a proletár nép elég rosszul kártyának nevez. Ha 

valamelyik azt inditványozta, játszunk makaót, 
D. báró rögtön kész volt rá, sőt egyetlen alkal- 

mat nem mulasztott el azzal felelni: „adom a 

bankot! Senkinek sem volt ellene kifogása, s 

igy történt, hogy több hónapon át mindig D. 

báró adta a makaó-bankot, s őrült módon nyert. 

Nem vesztett soha. Azt mondják, hogy pár hó 

alatt több mint százezer forintot „keresett” meg. 

- Ez a következetes szerencse s a készség, 

melylyel a játékban tolyton részt vett, végre föltünt 
R. képviselőnek, ki elhatározta, hogy megfigyeli a 

nomes bankárt. A bárónak szokása volt, mikor 

játszott, a bankócsomót mindig maga elé, s erre 

a dobány tárczáját tenni. E tárczán volt egy tü- 
körfényesre csiszolt aczéllap, a báró előbetüinek 
monogrammjával. - E tárcza főlölt osztotta a 

kártyát. - R. figyelt, s egy társával észrevet- 
ték, hogy a báró minden kártyát meglát a mo- 
nográmm tűkör lapján, s igy tájékozva magát 

könnyedén nyer. Nehány nap mulva ő, R. is le- 
ült vele kártyázni, elhatározta, hogy megbünteti 
a báróban a bankárt. Játék közban azt mondja 
R, ugyan kérlek, adj egy czigarettet! A báró 
meghőkkent egy pillanatra, de átnyujtja dohány- 
tárczáját. Játszanak tovább - R. csinálja a czi- 
garettet, eltép nehány papirt, s figyelemmel ki- 

séri a bárót, ki olyan mintha tűzön ülne. - 

R. társa egy honvédfőtiszt, ki a korpirságot együtt 

födözte föl R-rel, szintén készit magának egy czi 
gárettet s ép oly sokáig tartja magánál a tárczát, 

mint R. Sőt biztatja a körülállókat, hogy „na- 
gyon jó dobány, gyujtsanak rá. Azok elfogadják 
a kinálást s igy lőn, hogy a tárcza már egy fél- 

órája, hogy nem volt gazdájánál. Ezalatt pedig 

folyt a játók, s pedig kétszeres dühvel, mert a 

bankár ez egyetlen alkalommal csodálatos módon, 

de folyton veszitett. D. bárón látszott az óriási 
kin, mit e jelenet alatt kiállott. Homlokáról csor- 

gott a veriték, s alig tudta leküzdeni, könnyen 
érthető, nagy izgatottságát. R. és beavatott társa 

pedig figyeitek folyton. Végre D. báró idegesen 
fölugrik R.-hez, s a legnagyobb indulat hangján 
ordit rá: no vissza fogjátok-a már (valahára adni 

azt a tárczát?1 - R. válaszolni készül. dejhir- 
telen okosabbat gondol. s szeme közzé vágja 
bárónak az egész csomó kártyát. Ez adott okot a 
a kihivásra, s ez alkalomból nyilvánították párbaj- 

képtelesnek D urat. 

- A vegetarianusok nagy gyülést tar- 
tottak mult hó 30-án Eisenachban. 20 ur és 6 
nő vett részt. Inditványaik közt sok extravagans 
eszme is felmerült, igy egy frankfürti azt aján- 

lotta, hogy az emberi ruhából minden állati részt 
el kell távolitani, álljon az gummiból, érezből, 
szalmából, fagyapjuból stb. A banauett étlapja : 
növényleves, karalábó burgonyával, omelette, ká- 

poszta vajas sauce-al s sült burgonya, flammerin 
() vanillia saulce-al compost, saláta, torta, gyü- 

móőlcs, vaj, sajt és korpakenyér. 

- A velenczei doge-palota egy részét 
most bontották le. A nagyszerű épületnek egész 
észak-nyugati része leomlással fenyegette a járó- 
kelőket. Az ivezetek, oszlopok elkorhadt állapotban 

voltak, ugy, hogy az egész épületet ki kell javitani. 

- Elárult erőditési tervek. Multkor nagy 
port vert a tyroli lapokban, hogy egy tiszt Délty- 

rol erőditéseinek tervét az olasz kormánynak el- 

árulta. Most azonban kisült, hogy e tiszt, kit kü- 

lönben nyomozólevéllel üldöznek, Trientben lakott, 

mig az erőditéseket fölemelték; de különben is az 

olasz kormánynak senkinek sem kell Arága pénzt 
fizetni a tervek megszerzéseért, mert az erődité- 
seket mindenki láthatja közelről. A tiszt elpacsé- 
kolta magán vagyonát, s nem árulása miatt, ha- 
nem hitelezői elől szökött meg. 

- Az állatkinzás ellen. Hogy meny- 

nyire kimélik a nagy Angliában az állatokat, mu- 

tatja az is, hogy ott jelenleg 311 egylet áll fönn 
az állatkinzás megakadályozására. A londoni egy- 

ljet mult hó 27-én tartotta 56. évi gyülését a St: 
James Hallban. Nem érdektelen fölsorolni, hogy 

mily nagy emberek nem átallanak ilyen tásulat- 
ba lépni. A londoni gyülésen Aberdare lord el- 

nökölt. Alelnökök voltak: Manning bibornok, a 

gloucesteri és bristoli püspök, sir E. Henderson 
(a londoni rendőrség feje), Hon. Evelyn Ashley 

parlamenti tag, lady Burdett-Coutts és lady Aber- 
dare. Angliában mult évben 3533-szor alkalmaz- 

tak büntetést állatkinzók ellen, mely számból 506 

Londonra esik: 

- Bepereltek egy szép leányt , mert 
csókot adott. egy férfinak. Ezt a hallatlan go- 

rombaságot egy berlini férfi követte el, különben 

felesleges mondanunk, mert a porosz a legudva- 

riatlanabb nép a világon. A szegény leány pin- 
czérnő volt s dévajságból csókolta meg a férfit. 

Szerencsétlenségére a papucskormány teljhatalmu 

ura nem nyugodott meg a dologban s a férfinak 

az államűgyészhez kellett menni. Képzelhetjük, 

hogy ez is hogy keresi most a törvényt - a ma- 
dárfüttyről. 

- A párisi (uartier Latin-ból a 
napokban egy egyén örökre eltünt azaz meg- 

halt, kit az utolsó negyedszázad valamennyitanu- 
lója ismert. Ez Desblains, a Bulier-féle bálterem 

zenekarának igazgatója. Paris tanulói legtöbbnyi- 

re itt szoktak találkozni. Ha Desblains balála 

előtt följegyezte volna emlékiratait, bizonyára nem 

egy érdekes adoma foglalt volna benne helyet. 

Ime egy a többi közül: 1872-ben történt, Des- 

blains megbhallotta, hogy báljainak egyik volt lá- 

togatóját miniszternek nevezték ki. Desblains egy 

régi, szegény barátja számára akármilyen aláren- 

delt állást akart szerezni. Elment a miniszterhez, 

a bálokra ellátogató egykori tanulóhoz. A minsziter 

természetesen csak ugy félvállról nézett Desblains- 

re zsöllyéjéből. „Mit akar ?* kérdezte a minisz- 
ter. „Állást kérek egy egykori első hegedüsnek, 
kinek jobb karja megbénult. - „Nem rendelke- 

zem hegedüsők számára való állással. - „De 

kell egy állást kapnom." - „Kell? ez épen ugy 

ugy hangzik, mintha parancs akarna lenni. - ,De 

barátom, mikor én a zenekart igazgattam Bulliernél, 

hova ön is szokott látogatni, s ha ön valami csinos 

lánynyal egész élvezettel járta a keringőt, s azt 

ismételni akarta, vonakodtam-e én?" - „De" - 

„De az egyre megy, mindenki a maga mestersé- 

géken; én rendelkezésére bocsátottam önnek vonó- 

mat. - Igaz, önnek nincs vonója, de van tol- 
la.. .." Ez az érv a minisztert is meggyőz- 
te, s a Desblans által kért állást megadta a ze- 
nésznek. ; 

- Merénylet a belga király ellen. Brüsz- 

szelből jelentik, hogy a rendőrség a laekeni tem- 
plom ajtajáról egy plakatumot tépettl e, mely a ki- 
rályt halállal fenyegeti, ha az elemi oktatásról 
szóló törvényjevaslatot szentesiti. 

- Sarah Bernhardt Amerikába 
megy. A párisi ,Theatre Francais* hirneves mű- 

vésznője, Sarah Bernhardt, kiért a párisiak any- 
nyira rajongnak, s ki jelenleg Londonban ven- 
dégszerepel a Her Majesty szinházba, - egy 
Londonból érkezett távirat szerint - két évre szer- 
ződött A merikába, hova még folyó évi november 
hóban szándékozik kiutazni. Két millió frankot 
kap és utazási költségei is megtérittetnek 

CSARNOK. 
Kczák fogás. 

Egy kozák nem régiben betért Bakares- 
ki faluba s megállt egy „kretechma" (korcsma) 

előtt, leszállt lováról s nem kis mennyiségű spri- 

tuosumoat adatott magának s azután nyugodtan 

készült ismét félülai lovára. A korcsmáros azon- 
ban még oda érkezett, hogy feledékenységére fi- 
gyelmeztesse őt. Kozákunk sohajtva huz ki zse- 
béből egy irtóztató piszkos pénztárczát s épen be- 

te akar nyulni, midőn lova, mintha villám suj- 

totta volna le, összerogy alatta. A kozák egészen 
kétségbe van esve; minden lehetőt elpróbál, hogy 

az állatot talpra állitsa, gyönge, hizelgő neveket 
ad neki, szőlitja - mind hasztalan. A ló mere- 
ven, mozdulatlanul fekszik ott - nem él többé. 

A körülállók látva, hogy a ló a kozák sajátja, 

kire npézve egy ily nagy veszteség természetesen 

roppant keserves csapás, egész meghatottsággat 

nézik e jelenetet s egy percz alatt gyüjtés ren- 
deztetik számára, hogy legalább e kis egybegyüj- 
tött összegecske által némileg enyhitsék a pusz- 

ták fiának mély keservét. A korcsmáros is részé- 

ről hozzájárul az adakozáshoz s még egyeszer jél 
megvendégeli őt étellel, itallal. A kozák végreön- 
megadással leesatolja nyergét a lóról, dzsidájával 

együtt hátára veszi, még egy utolsó gyöngéd pil- 

lantást vet hű állatkájára s útnak indul. 

Ezer lépésnyi távolban még egyszer meg- 

áll - egy éles fütytyentés hangzik át a korcs- 
máboz. S oh csoda! A ló megérti a jelt, rögtön 

lábra áll ismét s örvendező nyeritéssel, nyilsebe- 

sen száguld gazdája után; a másik perczben már 

hátán ül a kozák s egy kézmozdulattal bucsut 
int az egybegyülteknek, köszönetül szives részvé- 

tükért. 

. . 
A fiatai amerikai missek hangosan kiált- 

nak egy olyan törvény után, mely megakadályoz- 
za a nyilvánosság némely vállalkozóit, egé- 

szen fesztelenül betolakodni 
télyébe. 

És valóban létezik is az Egyesült-Államok 
minden nagyobb városában egy-egy röpirat, ily 
czimmel : „Általános Utmutató", mely tizenkét 
sous mérsékelt árért a vevőjének pontos jegyzékét 
adja, valamennyi a városban lakó üzletembernek 
s nevezetesebb egyénnek, tisztán kiirván nevöket, 
lakásakat és . . . egészen odáig elmegy, hogy 
hitelesitett adatokkal kimutatja vagyoni állásuka 
a férjhez adandó lányok száma és időkorával 
együtt." 

Im egy példa. X. . . ur New-Yorkban, 
zöldfa-utcza, 25-ik szám, mustár-kerekedő. Bi- 
zonytalan vagyoni állás. Hat felnőtt leány, tizen- 
négytől husz évesig. A legidősb kissé himlőhe- 
lyes s nincs hozománya. 

Ebből láthatni, mennyire fesztelenül szedi 
jegyzékbe az „Utmutató" szerkesztője a fiatal 

a magánélet szen- 

leányokat. 
Egyike a kisasszonyoknak. ugy látszik, kö- 

zelebbről perbe is fogott egy ilyen kimélytelen ki- 
adót, azon tényra támaszkodván, hogy igaz ugyan, 
miszerint atyja még szegény volt akkor, midőn 
az „Utmutató" megjelent, de azóta meggazdago- 
dott. Azt állitja továbbá a miss, hogy több ető- 
nyös bázassági ajánlattól esett el, az „Utmutató 
kimélytelen fecsegése folytán, mely azt hiresztel- 
te, hogy neki nincsen hoz ománya. 

KÖZGAZDASÁCG. 
Kimutatás. 

Az Egyesült Erdéyi Takarék pénztár 1879. jun. 
havi forgalma. 
Bevétel: 

Maradvány áthozat 33,076 frt 14 kr. beté- 
tekre 41,924 frt 28 kr, leszá- itolásért visszafi- 
zetésekre 88,465 frt 98 kr, részvény kiállítási dij 
1 frt, kamat s feldijakra 2.198 írt 35 kr. 

Összesen 165 665 frt 70 kr. 
Kiadás: 

Betétekbőli kivételért 22,445 frt 73 kr, 
leszámitol váltókért 73.961 frt 84 kr, jutalék 
505 frt 73 kr, osztalék 1,224 frt 30 kr, nvilt 
rovat 27,306 frt 40 kr, folyó kamatokért 7,442 
irt 57 kr, irodai s kezelési költség 900 frt, pénz- 
tármaradvány 31,879 frt 13 kr. 

Összesen 168,665 írt 70 kr. 

A „KELET" magán távirata. 
Feladatott Eudapesten jul. 6. 2 ő. 30 p. éjjel. 

Érkezett Kolozsvárra jul. 6. 2 ó. 38 p. éjjel. 

Br. Wenckheim miniszter halá- 

la minden perczben várható. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről julius 4. 

Ara 100 kle 

Gabona Faj tól ig 

; rki[ 1k 

vansagi 86 2 
tiszavidéki 915] 99. 

Buza pestvidéki e75 915 
fehérmegyei 880 9301 
hácskai - 

Rozs megyar 5 501 515. 

takalman 5 52. 
Árpa maláta 575 380 
Zzab magyar 55 515 

; bánsági 5101 515 
Tengeri oarea 508 516 

káposzta --]- 
Repeze ( bánsági -- 
Köles magyar 5- 52 

(buza tavaszra szállitandó 99510- 
e) . Szept.-Oktre szállitan. 992 997 
3 8 (/ rozs tavaszra szállitandó -- 
g 8 teng. Májusra-junira szállit 5 15] 5120 
E frepcz. káposzta Aug. Szept. szál.12 /124/. 

s bánsági Jul. Aug. szállit 112/1/12,,. 
szesz (ny.) 100 liter százalékként.[2. 1/47]4.] 

ürték- és váltófolyam. 
1879. julius 4. 

Magyar aranyjáradék..... 93 90. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát. - 

2 .. -- 
, keleti-vasut elsőbség 2 ; 83.50. 
. „ állami kötvény 1876 év 74.50. 
„ vasuti kölcséön.... 110 25 
„főldtehermentesitési kötvény . e6. -. 

temesi , , 83 75. 
erdélyi , : 83 50. 
horv. slavon 85 50. 
magy. szőlődézma váltság . 88.25 
Oszt. egyseges államadósság papirban . 66 95. 

a " , ezüstben . 68.60. 
„aranyjáradék ..... 78 20. 

1860. államsorsjegy... 126.50 
Oszt. nemzeti bank részvény 819.- 

„ hitelrészvény. 267.- 
magyar. hitelbank. 254.50. 
Ezüst.... - -. 
Cs. k. arany . . .... 5 49. 
Napoleond'or....... 9.211/., 
Német birod. mark. bó 90 
London.... 116. - 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békőésy Károly. 

Meleti rózsatej-kivonat neve egy 
eddig legjobbnak bizonyult bőrápoló szernek, 
mely ösrégi rendelvény szeriot készitve, meg- 
becsülhetlen készitményt képez, a melyet a leg- 
több keleti hölgy. ma is legjobb sikerrel használ 
szeplő, börhimlő, höpörs, bőrfolt sat. ellen. A 
központi raktár van Paternosz J. illatsze- 
résznél Bécsben, I. Spiegelgaste 8. 
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hadseregi-szállitók, 
királyi szabadalmazott 

vizmentes takaróponyva- és olajgyára BUDAPESTEN, 
ajánlja legjobbnak elismert mindennemü 

vizmentes takaróponyva-gyártnányait 
az áruknak szabadbani betakarásához a tiszt. forgalmi-társulatoknak ! i j l , . forg , gazdász uraknak, gépgyárosoknak, szállitók és hajósoknak; : 
ket kettősfonalu vitorla-vászonból terménybetakaritáshoz, legjobb minőségü gabnazsákokat, valódi pugliosi faolaj é ki táválbi vászone ns5 
mentesitett repczeolaj) legjobbszerü állott lenolajat, a legolcsóbb gyár! árakon. mu Árjegyzékek bérnentye fet 

Iroda és raktár: VII., királyutcza 11. Gyárak: VII. Rottenbillerutcza 33. 
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Hamai-gy rtnaáany. 
Első és legnagyobb raktár Kolozsvártt. a 

DUcHoOsY JAN
OS 

kolozsvári bútor-gyártmányainak és minden ezen szakmába vágó 
czikkeinek 

LEGNAGYOBE RAKTÁRA 
Kolozsvártt, a Redoute (Vigadó) épületben. 

- 

Teljes raktára 
mindennemü asztalos-, esztergályos- és kárpitos-mun- 
káknak, továbbá nádfonott, fa- és vas kerti bútoroknak 

és matráczoknak. 

Nagy választék tükrökből, nem küö ben a bel- és külföld leg- 

jobb huin gváraiban készült bútorszövetekből, asztal- és ágy- 
teritőkből. asztal ésagy 

Nagy készlet paszomány-munkákból. 

ELVAÁLLALTATAK 
felelősség mellett és a lehető legjutányosabban 

menyasszonyi kelengyezések 
franczia divatlapok szerint, nem különben iroda-berendezések is. 

Végül bátor vagyok a t. cz. közönséget megkérni, miszerint kegyes- 

Osztr. cs. kir. kiv. és magyar kir. szab. 

bojtorjángyökér-guint-esszenczia! 
* A A iennebbi gyökerbőt nyert esszenczia eddigi tapasztalatok sze- 

rirt még soha sem tagadta meg hatását buja haj- és szakál -nevelés 
elővozdításánál, még kopasz helyeken sem. E jó hatás eddigelé min 
denkinél, ker- és nemkülörb.ég nélkül egyaránt bebizonyult, miről 
szAmos háa és elismerő irat te z tanúságo". Ára 1 frt. o. ért. 

A fennelbi esseenczia mellett csupán a nálam készült 

, chinahéj-kenőcs vagy olaj 
í használandó, mert minden más kenucc. gátolja a hatást. 1 tégely 1 fr", 

1 üveg olaj 1 trt., 1 darab chinahbj cosmetigne 50 kr. 

Keleti rózsatej-kivonat, 
ára 1 irt. o. ért. 

Ösrégi eredeti rendelvény szerint készitve. Kirünő, a hárem szépjei 
által még mest is sikerrel használt szer a bőr ápolására, s minden hát- 
ránya megszüntetésére, mint szeplő, májfolt, berhim"ő, hőpörs. rézfolt 
sat. Gyorsabb hatás miatt hozzátartozik a rózsatej-szappan, 
1 darab 30 kr. (164) (6-6) 

Hair Milkon (hajifjitó tej.) 
Ez azon bámulatos tuimjd nnal bir, hogy szürke, vagy fehér hajnak 

visszaadja eredeti sziné", de csak 8 - 10 nap múlva, mikor a hatás 
nyilvárul. A Hair Milkont mint e czélra egyetlen, legiobb s tel- 

jesen irtetlan szert a ánlh-tom, mely a legneglepőbi hatást eredményezi. Egy üveg ára 2 ft 50 kr. 
eédbélyezek son kéreltmények valódiak és hatályosak, melyek ragjegyül a mellékelt bejegyzett 

A fennebbi különlegességek valódi mirőségben csak Paternoss J. illatszerész és 
szabadalom tulajdonos Fő-szállitási raktárában 

Bécs, I. Spiegelgnasse S sz. kephatók. 
Haszválati útasitások küönböző nyelven ál nak rendelkezésre. 

Vidéki megrendelések postai utánvét, va, ö kü sittetnek, ua ögvadeli . tai utáriv , vagy az összeg beküldése mellett pontosan felje- 

. z r Cséplőgépek. 
; RANSOMES, SIusS a HEAD féle 4-20 lóerejü kön-yen 

ezelhető gómozgonyai, szalma, káka, kukoricza torzsa, fa- és 
szén tűzelésre, kettős tisztitó készülékkel javitott gőzcséplőgépek 

szabadalm. osztályzó hergerrel; járgány és kézi erőre. TRIEUR ŐK 
eredeti MAYER féle konkoly, bűköny és zabválasztó gépek. 
AKER-téle szelelő és választó rosták. Vető, arató, fűkaszáló 

szénagyüjtő , amerikai LITTLE GIANT csöves törökbúza daráló 
gépek (mely a csutkát a törökbuzával együtt kivánság szennti 
finomságban darálja a legjobb takarmányá) vasekék, gabonazsá- 
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(203) 
a 

kosság ellenszenvét csökkenteni, melyiyel a fő- 

kormányzó a mohamedán menekülteknek a porta 

által sürgősen követelt hazatelepitését műveli. A 

bolgárok, kik az emigránsok házainak, szántóföld- 

jeinek, szőlőinek stb. birtokába helyezték magu- 

kat, e törvénytelen birtokukat a legtöbb esetben 

hihetőleg meg fogják tartani. Még más nehézség 

is felmerül. A hazatelepitési költségek valószinü- 

leg több millió piaszterre fognak rugni, mihez a 

porta csak csekély résszel akar járulni. A direk- 

tórium pedig egyátalán nem látszik hajlandónak 

a tartományi kincstárt ama kiadásokkal terhelni, 

melyek a mohamedánok hazatelepitéeével vannak 

összekapcsolva: jóllahet a tartomány pénzügyi 

viszonyai e pillanatban kedvezőknek mondhatók. 

A teg napelőtti napon Ausztriában 68 

képviselő választás volt. Csehországban 18 alkot- 

mányhűt s 10 feudalist választottak meg a nagy- 

birtokosok. Felső-Ausztria [nagybirtokosai közt a 

liboralisok győztek. Krajnában a liberalisok győz- 

tek, megválasztva Schwegel osztálytanácsost 

és Tauffer bárót a conservativek által candi- 

dált Horst miniszter és Windischgrátz 

herczeg ellenében. Morvából a városi kerületek 

mint ezelőtt, ugy most is 11 német jés 2 cseh 

képviselőt küldnek a reichsrathba. A gácsországi 

városok megbuktatva a ruthén képviselőket, mind 

lengyeleket választottak. Az ismeretes Ha usner 

két helyen is megválasztatott. Bukovinában a Ii- 

beralisok győztek. Tirolban a szabadelvűek csak 

egy kerületben nyertek, a többiben ismét a ele- 

ricalisok győztek. Vorarlberg két celericálist vá- 

lasztott. 

KÜLFOLD. 
A pápa és a bolgár fejedelem ta- 

lálkozása - mint a „Standard" jelenti - egé- 

szen magán természetü volt. A fejedelem üdvöz- 

letét küldötte az osztrák-magyar nagykövet által 

a pápának, óhajtását fejezve ki, hogy tisztelegni 

akar a Vaticánban. A pápa kijelentette, hegy el- 

fogadja. A beszélgetés szivélyes volt, de minden 

politikai szinezettől ment. A fejedelem elmondotta, 

kedjen a fennt mondottakról raktáramban személyesen meggyőződni. 

Mély tisztelettel 

Raktár Kolozsvártít: Széky Mi ré : 
Török József eyégvyszerésznál. klós esyégyszerésénél, JEudapeosten: 

DUcCHONY JÁNOS. 
o o2 4 a 

tásnak ideje is. Ügyesebb, mesterkéltebb, lelket- 

lenebb kifosztási rendszert képzelni sem lehet, 

mint a Tiszakormány rendszere, Mi már ismé- 

telve sürgettük, a képviselőházban ismételve sür- 

gettetett, hogy a pénzügyminiszter terjesszen elő 

megbizható és rendszeres kimutatást az adóvég- 

rehajtások havonkénti s negyedévenkénti eredmé- 

nyéről. Da a kormány nem hallgat e sürgetésre. 

- Jól tudja azt, hogy a legkérlelhetlenebb vád- 

levelet ellene és politikája ellen e kimutatás ké- 

pezné. 
Az ,Ellenőre szerint: Az osztrák és 

magyar ellenzéki sajtóban a titkos rokonszeny 

érezteti hatását most, az osztrák választások és 

az osztrák minister-válságra vonatkozó combi- 

natiók alkalmából is. Kétségtelen, hogy ma 

már tények jöttek létre, melyek tág tért nyitnak 

a jövendőlgetések számára. Tény, hogy az al- 

kotmányos szabadelvü párt, Lajtántul, érzékeny 

vereségeket szenvedett. Tény, hogy a clerica- 

lisok, feudalisok és nemzetiségiek tért foglaltak. 

Tény, habár csak jövendőbeli tény gyanánt te- 

kinthető az is, hogy a jelenlegi osztrák cabi- 

netnek vagy egészen vissza kell vonulnia, vagy 

át kell alakulnia, s pedig - mint ma már 

nem lehet kétséges - Taaffe aegise alatt. 

Bécsi és budapesti ellenzéki lapok nemcsak kö- 

vetkeztetést vonnak e tényekből egy egész 

rendszerváltozásra, hanem - vezérezikkekben 

és levelekben - fel is épitik, egész a legap- 

róbb részletekig, az üj rendszer épületét. Sze- 

rintök csupa telivér foederalista és reactionarius 

foglal helyet a ministeri székeken. Az alkot- 

mányt felforgatják, átalakitják, a szabadságot 

megsemmisitik Ausztriában. Annyi eszük azon- 

ban van a combinatiók mesterembereinek, hogy 

Andrássyt és Tiszát előzetesen megbuk- 

tatják; mert érzik, hogy senki sem hinné el 

nekik, hogy amig ez a két államférfiu helyén 

van, e tervekből csak egy jotta is megvalósul- 

hat. Andrássy a sarkkő. De hát azt kérdez- 

zük, mit akar, és hová czéloz az ellenzék, mi- 

dőn ezt a képtelen rendszert felépiti a - le- 

vegőben? Ijeszteni akar-e, vagy maga ijedt 

meg és ijedtségében most rémet lát? Tiszáéról 

nem is, szólva - valóban megingatná-e egy 

hogy az igazságosság és erkölcs elvei sz-rint fog 

uralkodni, hogy minden alattvalója elégedett legyen. 

Eltávozásakor a czár kiváló üdvözletét tolmácsolta 

a pápa előtt. Bulgáriába meghatalmazottat küld 

legközelebb a pápa. 

Oroszországban oly nagy izgatottságot 

keltett az egykori jebbágyok közt az a hir, hogy 

ujra szétosztják a földeket, hogy Makoff belügy- 

miniszter proclamatiót volt kénytelen kibocsátani 

ezen hir megczáfolására, a melyben a ,„czár spe- 

cialis megbizásából kijelenti, hogy a parasztok által 
birt földek az 1861, febr. 19-iki császári rendelet 

erejénél fogva adattak át nekik. Ezen törvény ér- 

telmében hábor thatlanul élvezik a parasztok föld- 

birtokaikat, sőt szerzés által még szaporithatják 

is azokat." 

Ezután kifejezte a miniszter, hogy mennyire 

szent épen ugy a parasztságnak, mint bármely más 

osztálynak birtokjoga Oroszországban. Azért tehát 

,6 felsége rendeletére óvja a parasztokat ezen ko- 

holmányoktól, és figyelmezteti a közigazgatási és 

lajtántuli conservativ regime Andrássy állá- 

sát? A külügyminister léte, vagy nem léte nem 

függ attól, mily kormány alakul a monarchia 

egyik, vagy másik felében. Nemcsak osztrák 

parlament és delegatió, hanem van magyar par- 

lament és delegátió is. A külügyminisztert a 

delegatiók buktathatják meg. Ez pedig egészen 

más dolog. De feltéve, hogy mindaz a szörnyü- 

ség megvalósul, a mit az ellenzék jövendől, 

meglesz t. i. a foederalista renctió Lajtán innét 

és tul; megbukik Andrássy stb., kérdjük, 

annyira elvakitotta-e a pártszenvedély ellenzé- 

künket, hogy szivesen fogadna a külügyminis- 

teri széken egy szláv foederalistát, csak a ma- 

gyar Andrássy bukjék? 

A ,Közvélemény' szerint Konstantinápoly- 

ban furcsa dolgok történnek. A cselszövények és 

fondorkodások e régi szinb lyén szakadatlanul küz- 

denek egymással az ellenséges áramlatok s a job- 

badára szennyes önzéstől sarkalt személyes érde- 

kek. A hol nem jog és törvény, hanem az ural- 

kodók szeszélyei és kedvenczeik magánérdekei 

irányadók: ott nem jöhet létre oly bürokraozia, 

ivauuUa auui azuUu UuGjesa 

nagybirtokosaink pár holdnyi vizenyős területeiket 

a modern szükségletnek megfelelőleg saját ha- 

zánkra és a hazai házi-ipar előmozditására alkal- 

mas kosárfűzzel befásitnák, mert annak már is 

biztos piaczai vannak s ha az ernyet kis székely 

sikerrel oldja meg feladatát, akkor vidékünkön 

épen fényes jövendőt jósolhatunk ezen gazdasági 

és iparágnak. 

Bőldi Gergelyné gróf Nemes Rózália elnök- 

sége és Deák 1.. jegyzősége mellett Marostorda- 

megye és Marosvásárhely [városi választmánya 

Veres-kereszt országos segélyző-nőegyletnek, f. hó 

1-én ülést tartott, melyen fölolvastatott az egy- 

let budapesti elnöke gróf Zichy Nándornénak me- 

leg hangu elismerő irata, hogy ezen egylet mint 

a fővárosin kivül a hazában 2-ik megalakult; a 

választmány ősszes tagjai egy-egy aláirási ivet 

kaptak és ezen kivül a vidékről 30 hölgy kére- 

tett föl egyleti tagok gyüjtésére és lehetőségig 

szolgabirói járásonként fisk-egyletek ala kitására. 

Az ő felsége Erzsébeth királynő fővédnöksége alatt 

álló ezen egyesület czélja ely nemes és szép és 

oly parányi áldozattal lehet az egyesek részéről 

azt előmozditani, hogy nem kételkedünk, misze- 

rint városunk és megyénk összes női és férfi ér- 

telmisége örömmel fog abban minél munkásabb 

részt venni. L. 

Az erdélyi részek háziipara. 
(Folytatás.) 

Fogarasmegyében, illetőleg Fogaras városá- 

ban a nők maguk látják el az egész családot 

len- és kenderszövetekkel s vastag gyapiuszővet- 

tel. Egyik legiparosb helység Sárkány, hol sok jó 

erős vászon készittetik; de ennek fogyasztása is 

oly mérvü, hogy eladóra kevés marad. A román 

lakosok a hegyek aljában nehány igen primítiv 

kallómalmot csináltak, s ezek segélyével készitik 

az ott szokásos gubaneműeket, melyek „Sarika" 

és „Bobó" piaczra is vitetnek. Készitnek szintén 

nagy mennyiségü pokróczot, vastag szőnyeget, vé- 

konyabb ágytakarót stb. és a román népöltözé- 

kekbez kellő vastag szürkeposztót. A fonás, rende- 

sen csak télszakon át, a szövés tavaszkor vitetik 

véghez. Lenszövet sokkal kevesebb készül, mint 

kenderszövet ; ezenkivül jelentékeny a faipar. A 

nyersanyagot u. m. kendert, lent, gyapjut maga 

a fogarasvidéki nép termeli, a famunkákhoz a 

közel erdők adják a faragásra alkalmasb fane- 

műeket. Főpiacz Fogaras városa. Itt árusittatnak 

el a felesleges czikkek, következő árakon : A szűr- 

pokróczok, szürök 30-50 darabra menő csoma- 

gokban dbként 4-6 frtjával adatnak. A halina 

posztónak méterje 30-35-650 kr, aszerint amint 

az szélesebb. A vastag vászonnál is a szélesség 

határozta meg az árakat 20, 22, 24-30 krig. 

A fanemüek rendkivül olcsók: 1 nagy sütőteknő 

1 frt; közepes 60 kr; a kisebb 10-20 kr. Egy 

falapát 5-6-8 kr; egy lábtó (létra) 20-30- 

40 kr; kerti gereblye 5-10 kr. Egy tuczat fa- 

kanál 10-12 kr; seprőnyél 10-15 kr. Emliten- 

dő még, bogy Fogarasról évenként 6-8000 db 

fekete báránybőr vitetik Budapestre és Bécsbe, 1. 

frt, i frt 60 krig dbja. 
Nagy-Disznód (Heltau) vidékén 14 helység- 

ben magán a városon kivűl, átalában élénken 

foglalkozik a nép a kender-, len- e gyapjufélék 

s beigazolt ténykörölmények között csak egyetlen 

járásban a len, kender, s kivált a gyapju neműek 

feldolgozása jelentékeny. Az alaposztók, a „Sari- 

kák4 szebeni és szelistjei piaczokon adatnak el. 

A vastag szürposztok igen erősek; kallózva van- 

nak egy kallózmalomban, mely felső Sibiei mellett 

fekszik. 
Vizaknán (Salzburg) főkép agyagmunkák 

készittetnek. Kitünő czélszerű edény a friss viz 

hozatalához s eltartásához a fekete korsó, mely 

hajszál csövein a viz átszivárog s gyors elpárol- 

gása által elvezeti a meleget. Rosináron és Sze- 

listyén mostanában nagy mérvet ért a szappanfőzés; 

Szelistyén és Poplakán a disznózsir főzés ; Portesten 

a timárság illetőleg a „kordován"-bőr készit és; 

mig viszont a faáruk készitői oly szegényesen 

dolgoznak, hogy ha egy pár darab készen van, 

mindjárt a vásárra szaladnak vele. 

Nagy-Sinken és vidékén jelentékeny imérv- 

ben üzetik a kenderczárna, a gyolcs és a vastag 

posztókészités. Ezeket főkép a román nők készi- 

tik, kiknek férjök szolgálatban van. A férfiak örö- 

mestebb dolgoznak a fanemüekke ekéket, szán- 

kákat gazdasági eszeközöket, szekér részleteket, 
ka- 

sokat stb. készitnek, sőt némely butordarabokat 

e; az utóbbiakat mogyoró fából. - A házi- 

iparosság leginkább télen át üzetik. - Piaczok : 

Nagy.Sink, Fogaras, Nagy-Szeben városában van- 

nak; de a fogyasztás mérsékelt levén , nagyon, 

a termelés sokkal kisebb, mnt minő lehetne. 

Sgesvár (Scbassburg) környékén a házi- 

iparosság mennyiségre s] minőségre nézve oly ki- 

fejlődést ért, hogy a házi-iparosokat, megannyi 

kisiparosoknak nevezhetnénk. - Készitményeik I. 

Cspkenemüek, melyekhez a gyapotczórnát a bol- 

tokban veszik. 2. Fafaragványokat készit nehbány 

család Kaisdon, Askaden és Denndorf helységek- 

ben. 3. Vastag (pakoló) vásznat Bodendorf és Ra- 

deln lakosai, a fehérneműekhez kellő kender vas- 

tagabb részéből (kócz) télen át 1600-800 véget 

készitenek: 24-30 erd. rőf hossza 1 rőt (széles 

szövet ára 14 frt. 4. Kendervásznat Retersdoi, 

Seligstadt éz Hündertbücheln szász iparosai ké- 

szitnek 15-20 krajczárért erdélyi rőfönként (egy 

„sing"). Ezen vásznak ágyneműekhez is igen czél- 

szerüek, 
(Folyt. köv.) 

Várady Gábor nyilatkozata a rendjel 

perben. 

1(Az „Egyetértéss tudósitása.) 

M.Szigeten, jul. 2. 

Várady Gábor maga kereste fel a nyil- 

vánosságot az ismeretes rendjel perben s Mára- 

maros-Szigeten - hol most a szünidő alatt 

tartózkodik - folyó hó 1-én a megyebáz nagy 

termében megjelent nagyszámu hallgatóság előtt 

Kricsfalusy Vilmos ügyvéd által a megye 

alispánjáboz czimzett egy levele olvastatott fel. 

,Egy pillanatig sem szabad titeket s tőbbi 

barátaimat - irja a bevezető sorokban - s me- 

gyémet bizonytalanságban hagynom arra nézve, 

hogy eljárásom megüti-e a mértéket correctség 

tekintetében és van-e a végtárgyaláson felbozott 

kok és repcze ponyvák kaphatók 

TAUFFER FERENCZ kereskedésében Kolozsvártt. 
Képes árjegyzékek kivánatra bérmentve küldetnek. 

us rendeitetest es KoOZDasznu czelt" Illetl, erre 

nézve tisztában volt magával, mert több illetékes 

helyen kijelentette, miszerint ha Richter a kitün- 

tetést megkapja, a jelzett összeget az ő felsége a 

királyné legmagasabb védnöksége alatt álló m.- 
szigeti Erzsébet kisdedóvó intézet alapjavára fog- 
ja forditani, de nemcsak a ezélra nézve, hanem 

az eszközök megválasztása iránt is tisztában volt 

magával, mert illetékes helyen tőle telbetőleg 

minden lépést megtett arra nézve, hogy Richter 

a megérdemelt kitüntetést megkapja, és mert csak 
igérte, a minek megvalósitására az illetéókes té- 
nyezők nyilatkozatai nyomán alapos kilátása volt 

s lehetett. 

A Grillmayei-féle ügyről, miután az egy- 

szerű kölcsönjelleggel bir, röviden tyilatkozott, ki- 

jelentvén, hogy vele Grilmayer kitüntetésről sem 

nem beszélt, s2m nem irt, vagy ajánlatot nem tett. 

Epnyi a tényállás - igy végzi Várady - 
a maga egyszerüségében, itéljetek, és én alávetem 

magamat a ti itéleteteknek". 

E nyilatkozatet a nagzszámu közönség őr- 

vendetesen vette tudomásul s Kricsfalusy Vilmos 

ügyvéd és Szilágyi János kir. közjegyző inditvá- 

nyaira ki is mondták, hog, miután e nyilatkozat 

a hirlapok közléseivel szemben lényegesen eltérő 

tényállást és becsületes szándékot tartalmaz, ennél 

fogva oda fognak hatni, hogy baráti hörken ezen 

nyilatkozat tartalmát ismerttó fogják tenni. 

tA Várady-affairhez. 
Az ,„Ellenőr" iírja : Várady Gábor ur kije- 

lentette választó kerületének küldöttsége előtt, hogy 
képviselői állásáról le fog mondani. Mi reméljük, 
hogy Váradi Gábor ur nemcsak e lépése mellett 

marad meg, hanem az egész ügy tisztázását ille- 

tékes forum előtt maga fogja kivánni. 
A ,P. N." tegnapi esti lapja Váradynak 

azon kijelentést tulajdonitja, hogy a rendjel-tör- 

ténetekről a magyar kormánynak tudomása volt, 

mert Váradi azt mondta, hogy ő csak azt igérte, 

a minek megvalósitására az illetékes tényezők nyi- 

latkozatai nyomán alapos kilátása volt és lehetett. 
Nincs-e igazunk, teszi hozzá a „Napló", mikor a 

a Tisza-kormány rendszerét támadjuk ? 

Hát megkapta Richter a kitüntetést ? 

Az meglehet, hogy Váradinak, mikor Rich- 

ter érdekében informált, azt mondották, hogy ha 

megérdemli, megkapja a kitüntetést, de micsoda 

logikával lehet ez esetből a Tisza-kormány rend- 

szerére következtetni? Különben az el nem ma- 

radható vizsgálatból mindenesetre megfogjuk tud- 

ni, hogy Várady miként értelmezi fentebbi nyi- 

latkozatát. 

Részünkről Váradit nem védtük. Megmond- 

tuk, hogy az eset szomoru, s szükségesnek tart- 

juk a vizsgálatot. De nem fujjuk fel a dolgot nem- 

zeti szerencsétlenséggé, és nemzeti szégyenné. 

Apglián megesett, hogy pénzügyminisztereit 

helyezték vád alá, s olyan is volt a kit eliréltek. 

Ezért az angol nemzet mégsem lett kisebb és sze- 

rencsétlenebb. Az egyéni botlásokért és visszaé- 

lésekért nem lehet egy egész nemzetet vagy kor- 

egy is, a mely jellemre, becsületemre árnyékot 

vethetne, s a melynél fogva eljárásomat erkölcsi 

tekiatetben kifogás alá venni lehetne, 

mányt felelőssé tenni. 

.—. 


